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Introduction

Diverse languages and cultures in the North mean interpreters and
translators have an important and challenging job.

Whether it’s explaining what’s been said or what’s been written,
superior translation is essential to ease understanding and ensure good
decision-making.

The Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board strongly
believes in expert translation.

Keeping people in the know, in a language they understand, means
proposed developments and the resulting effects on the surrounding
environment and people are clear.

By building the capacity of interpreters and translators, communities,
industry, government and regulators can be confident that what is
being communicated has been accurately translated.

Since 2002, the Review Board has held five terminology workshops
for the Mackenzie Valley aboriginal languages of Chipewyan, Dogrib,
Gwich'in, North Slavey and South Slavey.

Indian and Northern Affairs Canada, the Mackenzie Valley Land and
Water Board, the Protected Areas Secretariat and the Government of
the Northwest Territories provided their support for these educational
seminars.

At the workshops, translators discussed English words and ways to
explain them in their aboriginal language. The result is this glossary
of terms, a guide that contains English concepts and ideas and their
aboriginal-language equivalents.

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

This glossary provides translations of terminology for the biophysical
environment, the oil and gas industry, the mining industry, the human
environment and the resource management system.

The translations included in this glossary may require further revisions
depending on how the words are used during interpretation and
translation.

Because the Review Board has not been able to work with and
record each dialect, translators are encouraged to speak to elders and
community experts for translations for which they are unsure. The
glossary provides spaces for interpreters and translators to write in
their own translations, correct errors, or add general notes.

And because translators were unable to complete entire lists of words
for some entries, the English is also provided.

This glossary can also be downloaded from the Review Board’s website,
in the Reference Library, at mveirb.nt.ca.
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Introduction

Thank you to the following interpreters, translators and Elders for their contributions to this insert of terminology:

Chipewyan

Jonas Adams
Sarah Basil

Ann Biscaye
Bertha Catholique
James Marlow

Leona Poitras

Tlicho

John Drygeese
Grace Mackenzie
Margaret Mackenzie
Violet Mackenzie
Michel Paper

Mary-Rose Sundberg

Gwich’in

Eleanor Firth
William George Firth
Bertha Francis

Sue Look

Joanne Snowshoe

Mary Teya

North Slavey

Irene Betsidea
Dora Blondon
Douglas Dillon
Jimmy Dillon
Dora Grandejambe
Judy Kochon

Edith Mackeinzo
Mabel Martin
Alphonsine McNeely
Jonas Neyelle

Lucy Ann Yakeleya
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South Slavey
Phillip Constant
Sarah Gargan
Elizabeth Hardisty
Alex Tambour
Fred Tambour

Joe Tambour
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Resource Management

Legislation Notes:
Law
Federal Legislation . Dir1 néné ts’i k’dowe dewe 2e24 (Tu-  Notes:
Laws of the Canadian Government lita)
. Dene »e2a ts’¢ k’agewe kelike
(Déline)
. Hid¢€ s¢barile k’gnekukoyo 2e2d
kohs1 daghédré neh hé tich’ads
hek’éyadigddi gha dile k’{nagoke-a
(Fort Good Hope)
Notes:

Territorial Legislation
Laws of the GNWT

. teligu néné k’e gots’¢ k’dowe 2ed

(Tulita)

. Areyoné »e24 elekécha ¢t’e (Déline)
. Juhda hinéné k’dhowe k’¢nékukoyo

»e?4 kohsy dagharé neh hé t’ich’ads
k’ek’éyadigddi gha dule k’inagokera
(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Mackenzie Valley Resource Neh hek’éyedihddi gha 2e24 Notes:
Management Act (North Slavey)
Law that says both government and

aboriginal people will work together to
protect the Mackenzie Valley land, water,
air and living things.

Stewardship Notes:
Taking good care of resources, especially

the land

Protection 1. Darewa ng we?0 gots’¢ n¢ k’égodi Notes:
The things important to the area’s value gha (Tulita)

will remain safe from development for 2. Id6 gogha as66 dech’a bek’éts’edi

many years (Déline)

3. Dadéhw4é neh we?@ gots’¢ bek’égudi
gha berizedétt’e (Fort Good Hope)

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007 North Slavey Translations



Resource Management

Conservation

Wise use of resources so they are
available into future

. Denecho ke nauweré ahsj 2aode ch’a

bek’égodi (Tulita)

. Idd gogha gode gots’é (Déline)
. Ts’1duwe 2ariwiné/ ts’1duwe 224

daghéré t’ahs; lahot’e k’ets’uhsile
gogha kek’éyoadigddi
(Fort Good Hope)

Notes:

Sustainable Development

Development that helps us now but will
not hurt future generations

() Where development meets the needs
of the present generations without
compromising the ability of future
generations to meet their own needs

. Ahsi t’ah edakats’eda herecho zo

t’ah ats’et’; (Tulita)

. Eghdlats’eda got’a ts’e réwhé, gon-

ez0 batast’t; gah (Déline)

. Niw4 gudi gogha hidia k’édéhshai hé

zQ galats’eyeda (Fort Good Hope)

Notes:

Globalization

Increasing economic ties between
countries around the world

Notes:

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007
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Renewable Resources
Something that comes from the land and
replenishes itself

() For example: Wood products,
fur-bearing animals and fish

2. Asi nets’1 agen dule naneshi gha

. Neh k’e yer1 bek’éyadigédi ghéré

Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

1. Ne k’e ahsi naneshe hé dile nats’ets;  Notes:

(Tulita)

dulé (Déline)

xaré raroyo/rabegulo

(Fort Good Hope)

Non-renewable Resources

Something that comes from the land and
cannot be replenished once taken

() For example: Oil and gas, and minerals

. Asi ne ts’¢ age?1 yet’a nageti gh-

. Neh k’e yer1 du xaré rabegulo (Fort

. Ahsi nats’ets; ghd dié hé naneshéle Notes:

(Tulita)

ag¢:0le (Déline)

Good Hope)

Protected Areas Strategy

With it, communities can protect special
areas from development

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. N¢ asi1 de ch’a gode h’oté (Déline)
. K¢ta godaghéré neh kayet’o

. Ne k’éts’edi gha sda nigots’é»4 Notes:

(Tulita)

hek’éyoadigudi gha 2elehé
reghdlats’eyed (Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Conservation Value 1. Dayé ahsi 1o ne ts’{l; t’ah Notes:
Showing the importance of protecting an gok’¢ts’udi gha (Tulita)
area compared to other areas 2. Netséwe ch’4 nek’éts’edi gha

bet’aréza (Déline)

3. Judshy3 neh séragoréht’e gogha
got’6ts’edéhra ghéaré gots’éh2gné
kek’dyadigudi gha 2agots’thwe

(Fort Good Hope)
Values 1. Ne k’e ahsj bet’doré=4 géhly t’ah Notes:
The important and useful things for the gok’éts’edi (Tulita)
land, water, air or living things 2. Dene nené hé dene ndoweré hé

bet’aré»4 t’a yek’ekénagenete

(Déline)

3. Dene qariwiné (Fort Good Hope)

Earth Cover Mapping 1. Hidé€ gots’¢ n¢ k’e ahsi neshe Notes:
Satellite pictures of plants, put together to t1’¢hichu (Tulita)
make a map of a large area 2. 1dé gots’¢ erthtté kéhchu (Déline)

3. 71t’¢ dahet’e yariyo gogha hidé yat’a
gots’¢ neh 2edihtt’é hishu
(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Ecoregion 1. Ne necha de ahsj 16 kdrexa géhh Notes:
A big area with its own type of land, (Tulita)
water, weather and living things 2. Ne ts’¢ asi] de20ne nake k’e
() There are 42 different ecoregions in the k*énakenete (Déline)
NWT 3. Juhda hinéné, neh yer1 bek’e gohly

releyedd kader4 di horéng »¢ rdko

kade»4 (Fort Good Hope)
Ecological Representation 1. Areyoné asii k’e k’énageneté ke Notes:
A sample of the big areas of land that are (Déline)
protected for research and monitoring 2. Neh kade»a qareygné »ehk’a

hek’éyoadigudi gogha neh sézadéhsha

k’e k’inakeruhta gha kékeyila

(Fort Good Hope)

Notes:

Core Representative Area 1.

Small sample areas which do not have

development 2.

() A core representative area is chosen
from each of the 42 ecoregions in the NWT

(O8]
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. Lan1 neh bek’e »agat’ile begharé

Ne suarécho k’e ahsi kéaresa gohh

k’ek’{nats’eneta (Tulita)

Asi gots’iza Neka hé neyi yeké
k’énagenete asi yets’Q agen (Déline)

neh ddyit’e kodiya gogha lahot’e

bech’arut’e gha hishu

(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Benchmark Area 1. Ne ghélaeda ke yeghddenete t’4h eyr  Notes:
An area for research where development eghalats’edale (Tulita)
is not allowed 2. Ne k’égedi asi gogizd gha dani ne

naida yek’e k’énagenet; (Dé€line)

3. Lan1 neh bek’e »agat’ile begharé
neh dayit’e kodiya gogha neh
hek’6odeyo ke kigad koduihsha gha
garedurete (Fort Good Hope)

Landscape Unit 1. Ng¢ ech’aryt’e k’aawehea (Tulita) Notes:
A small area with a one type of land 2. Nekarla areyoné elét’éle (Déline)

() Usually a place where you would see a 3. Neh soradéhsha k’e fo, »ehth’€, hé

certain type of rock, soil and terrain daboodat’y dagharé neh kadera

keyagowe (Fort Good Hope)

Special Element 1. Yé duowa z¢ n¢ k’e ahsj 16 hily zo Notes:
Something special that only exists in a yagohty (Tulita)
few places 2. Lane ne bek’é asi) yagoh (Déline)

() For example: Hot springs, cliffs where 3. Derrruwam (Fort Good Hope)
falcons build their nests, whooping crane

breeding habitat, and early open water

areas
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Resource Management

Simulation 1. Satséné t’4 ahsi hets’erehta t’ah hydg ~ Notes:
Using a computer to predict what could dagoht’e gha s bek’corejo satsoné
happen gozha (Tulita)
® The use of a computer or 2. Sat/or/w f/gO},/a’t a areiyone gode kc?chu
, , ghéré dagét’e yek’egeresho (Déline)
mathematical model to predict o , o y
what will happen in the future 3. Neh hé k’inagow’e dagharé sasoné
godo shyyalo, hé t’ahsy hudéta gharé
redawere godi hé dagoht’e gha
ragots’ulo (Fort Good Hope)
Model (MARXAN) 1. Satséné ne k’e gogodi hichu (Tulita) ~ Notes:
A computer program that recommends 2. Satséné goya t’a ne hé godi chelele
what areas should be protected erthtté k’éts’d1 gots’e bet’dots’et’e
() It takes information about the land and gha ,W?la (Dehfne)
. . 3. Sas¢né gods hihshu k’e godo
calculates the information o, P
riats’éle gharé judshys neh
hek’€éyadigddr gha got’6déra
keyagowe (Fort Good Hope)
Notes:

Hotspot
An area that has many values
(i) When special values are mapped,

hotspots are areas on the map where
many values overlap

1. Dayé n¢ k’e sure ahsi gha
got’doreh?a (Tulita)

2. Lane asfy gots’¢ly suri yek’égedi

sége? (Déline)

3. Neh redihtt’e k’e juddhyd

soragoréht’e gogha got’6ts’édehra
(gbédi/dene) Keyaots’ehwe
(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Boundary 1. Déyé tt’uh nit’1 (Tulita) Notes:
A line that divides up areas 2. Idéyé tlu njtu (Déline)
3. TY’uh nmit’1 (Fort Good Hope)

Area of Interest . Dayé né k’e eghdlats’eda ch’a Notes:
A special area that a community wants to gok’ckedi (Tulita)
have protected from development . Ide ne bet’ardq4a si; dagechu
() These areas of interest are identified ghagérdle (Déline)
using the Protected Areas Strategy process . Benénély judshys neh

hek’éyadigidi keniwe

hek’inadizekehwe (dene gozd/dene

herago-4a) (Fort Good Hope)
Candidate Protected Area . Dene k’aowe dayé ne k’éguhdi Notes:

An area that the community has passed
resolutions to protect using the Protected
Areas Strategy

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. Areyoné kéta godr negénizg (Déline)
. Benéné-1l; k’ahowe hylj ke

bek’e godi nikenihzo (Tulita)

kede?e?a hé xodo kohsy juddhyd neh
hek’éyodigudi gha xodo wezq (Fort

Good Hope)
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Interim Protection

The things important to an area’s value
will remain safe from development for a
short time

() This type of protection usually lasts 5
years

. Hida gogha neh hek’égudi gha

Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

. Staréwaé gots’{ n¢ k’éts’edi (Tulita) Notes:
. Yak’e eghalageda (Dé€line)

berizedétt’e (Fort Good Hope)

Third-party Interests

A person or company that the law says
has the right to do work on that area of
land

. Dene hgyi n e kereké ke t’4 t’1 gha

. Hoyi dene ke du benénézlile ke

. Dene kdyi 2e2a ts’e20né dene néné Notes:

k’e eghélakeda gha dule (Tulita)

dule (Déline)

dendzo neh k’e xalakeduda gha »e2a

daghéré kugha godakadénito

(Fort Good Hope)

Sponsoring Agency
A government that has the power to
protect and manage protected areas

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. 1d6 gogha dene ts’¢é naged1 gha e-a

. K’4owe ke ahsi gok’e dene gha Notes:

eghaldkeda (Tulita)

gok’e kerékw’1 (Déline)

. 2ey1 K’dhower ke kedezerd hé

neh kek’€yadikddi hai k’a w’ila

dene k’dhowé ke w’1la hidé gogha

»ekdzagdht’e kehé k’inagokura
(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Protected Area 1. Ne ts’iwi1 ch’4 gok’éts’e di (Tulita) Notes:
An area that is protected by law from 2. Ne asj1 dech’a e24 beghahdly

harm done by development

. Neh kayet’¢ hek’éyadigudi

(Déline)

(Fort Good Hope)

Network of Protected Areas

Many protected areas that are connected
to each other

. Ne 2¢hdj tich’adi as¢a dech’a gode

. Neh lehutg (t1’uh hé neh 1ékeréya)

. N¢ eleuutd bek’éts’udi gogha Notes:

(Tulita)

welé (Déline)

bek’€yadigudr gha hishu

(Fort Good Hope)

Management Plan

A plan that says how they will manage
the protected area

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. 2ey1 men1 godagharé 2e»4 yahis)

. Ahsi bek’¢¢ eghalats’uda Notes:

dek’eréhtl’é gharé 4 n¢ k’éts’ed1

gok’e eghélakeda (Tulita)

. Areyoné 1€hé gok’éts’edi god gétse

(Déline)

hé kéta gogha »efe dShw’1 2ey1 ne
hishu dd bek’éyodigidi elehé

kesdridagokedéha
(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Land Use Plan 1. Dény n¢ k’e eghdlats’ena (Tulita) Notes:
On paper, it is written what activitiesare 2. Dani ne k’e atset’1 goghélats’edake
allowed on the land (Déline)

. D4 neh het’6ts’edéwohra gha rada

xodo ts’ohs; (Fort Good Hope)

Mineral Potential
The chance they have of finding rich

rocks in the area

. Kwe déti got si1 (Déline)
. Lam fo dsét; gohly kedaraty

. Kwe déti tahké (Tulita) Notes:

(Fort Good Hope)

Hydrocarbon Potential

The chance they have of finding different
types of oil and gas in the area

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. 1du yé tte déti edaxo got1 sdom

. Lan1 te gohli kederat’; (Fort Good

. Tteh gg¢hty taani (Tulita) Notes:

(Déline)

Hope)
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Resource Management

Conservation Area / Zone

An area where development is not
allowed

. Dayé n¢ k’éts’edi si dié n¢ k’e ahsi

gonecha kéots’enjwhi1 (Tulita)

. 2ehda1 nek’e get’1 géz0le (Déline)
. Lan1 neh da bek’édigidi gha

k’¢ne gogha xodo werq gu duyé

s@ba gha gok’e t’ahs) galats’eyeda

(Fort Good Hope)

Notes:

Special Management Area / Zone

An area partly protected but some
development is allowed

. N¢ k’e eghélakena gha dé gogha

kede wela k’¢¢ 4 k’inaoke-a gha
(Tulita)

. Ne 2éda1 zo yek’e eghdlageda gha

dule (Déline)

. Da neh hek’éyodigtidi hé da sgba

gha gok’e t’4hs; gélats’eyeda gha
neh hishu (Fort Good Hope)

Notes:

Land Withdrawal

A selected area of land where
development is not allowed right now

. Suaréwale dé laot’e ne daedéniqza

(Tulita)

. Neké kégila nakeriw 1 (Déline)
. Danéhwa t’ahs; kesoridaonét’o

gots’¢ neh yats’oto (Fort Good
Hope)

Notes:

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007
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Resource Management

Prospecting Permit 1. N¢ k’e t’ahs; kats’eneta gha erihtl’é Notes:
Written permission to explore for rich goghaochu (Tulita)
rocks on the land 2. Kwe détj kageniwe gha erihtté
gwachu (Déline)
3. Fo dét; hika keniwe gha 2edihtt’é
kughéhishu (Fort Good Hope)
Mineral Claim 1. Ne starehcho kiichu gha dechy neyia ~ Notes:
An area of land that a prospector or keekwi (Tulita)
mining company has rights to 2. Nets’échu gha erihtté gehtsy (Déline)
3. Sas6né hé neh kihshu keyagokehwe
(Fort Good Hope)
K’dhowo néné Notes:

Crown Rights

Federal government lands

() Usually refers to surface or mineral
rights.

(North Slavey)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Call for Nominations Notes:

The government asks where companies

want do oil and gas developments on
government land

Call for Bids Notes:

The government asks for money to do

oil and gas developments on government

land
Surface Rights Nehk’e 2eghdlats’eyida gha Notes:
The right to work on top of the land deneghagdt’o

(North Slavey)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Mineral Rights Nehka yer1 géhly bets’e 211 ke Notes:
Ownership of what is underneath that (North Slavey)

land

Exploration Licence Nehk’e »eghalats’eyuda gha edihtl’¢é Notes:
Written permission to explore the land (North Slavey)

for oil or gas

Significant Discovery Licence Notes:

Written paper that shows oil and gas was

found and allows one company the right
to do oil and gas developments there
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Resource Management

Production Licence

Written permission to take out the oil
and gas

Notes:

Landman

The oil company person who speaks with
landowners for permission to drill

Le got’ine ke gha benéné 7111 hé neh
kesoridaonéhra hylj
(North Slavey)

Notes:

Landowner
The ones who own the land

() This can be the government, aboriginal
land claim organizations or individuals

Benéné nlike/neh yahoto
(North Slavey)

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007
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Resource Management

Aboriginal Peoples

The descendants of the original peoples
of Canada

Dene wa
(North Slavey)

Notes:

Consultation

Seeking advice from aboriginal people
before development goes ahead

(D) Usually refers to the “duty to consult” by
the government, but is also sometimes used
to include the responsibility of industry
and other organizations to seek aboriginal
advice.

T’ahs; ghélats’eyeda gho 1égots’ede
(North Slavey)

Notes:

Settlement Area

An area of the Mackenzie Valley with a
settled land claim

Neh kayét’o kieséridaonét’o
(North Slavey)

Notes:

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007
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Resource Management

Settlement Lands
Lands that belongs to the land claim
group

Neh kéayét’o ts’é kdhowao
(North Slavey)

Notes:

Memorandum of Understanding
(MOU)

Early document outlining how a
relationship will work

Notes:

Access Agreement
Formal consent to carry out work on

private lands

() It is made between the developer and
the owners of the land

Xéré Dene nénék’e 2eghdlats’eyuda
gokudoko hagtini »elehé xodo kehs
(North Slavey)

Notes:

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Access and Benefit Agreements Notes:
Land access agreement required by law

between the Dene and a company

Royalty Neh ts’e s¢ba hos) dene gharandwi Notes:

Taxes on money made by a company (North Slavey)
from oil and gas

Benefits Plan Yer galats’eyuda (ded1) rada dadule Notes:
A company’s plan that is sent to the got’ots’ed¢hra gogha xada ts’ehsy
federal government and describes how (North Slavey)

the development will bring benefits
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Resource Management

Environmental Impact Assessment Yer: galats’eyida dod1 gots’i29né Notes:
All the different instances a development ~ dagoht’e gha ts’eniwe ghare xados
proposal is looked at for possible bad shits’eyolo hagu da goghalats’eyida
changes to the land, water, air or living ts’ad1 gharé zelehé xada ts’chsy
things (North Slavey)
Development Lani ne dodi nidé tuk’e reghalats’eyeda  Notes:
Work carried out on land or water (North Slavey)
() This term is meant for projects that
require a water licence or land use permit
Notes:

Development Proposal

The plan for a development the company
wants permission to do

?eghdlats’eyida gha »edihtl’é kehs;
(North Slavey)
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Self-assessment
Looking at how your development will
change things

() The developer usually does a
self-assessment of its projects to prove
that it will not harm the environment

1. Edek’e kénats’enchta (Déline) Notes:
2. Dene hé dagéro gha
redeghérats’eyeda (Fort Good Hope)

Footprint S¢bafsk’é g6 Notes:
The amount of land the development will ~ (Fort Good Hope)

use

() The land area occupied by the project,

including all man made structures and any

other land disturbances required to

construct and operate the mine.

Project Life Cycle Assessment 1. Asfi kégeniwhe wire asf} areygné Notes:
Looking at how the development will ghé geda ttdaxo nezo nagoge:¢

set-up, operate and clean up (Déline)

2. T’ahs) goghalats’eytda were
gots’g raragdt’e yitl’a gots’¢
gok’ek’inats’erehta
(Fort Good Hope)
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Socio-economic Impact . Asj1 goghalageda nide asj; begharé Notes:
Assessment (SEIA) gulu gok’ats’ewhi1 (Déline)
Studying how a way of life will change . T’ahsy gdsha goghalats’eyeda
from new development gharé da dene hé »ed¢ rigondwi
gok’ek’inats’erehta
(Fort Good Hope)
Gender-based Assessment . Dani ts’iku hé deneyu eghdlageda Notes:
Studying to see if men will feel different nidé asiy gogha gulu agoht’e soony
changes than the women will feel from (Déline)
new development . Peghélayida »ek’¢ne dagharé
ts’skuwe hé deneline da kugha
releyeda »aggdht’e gok’ek’inats’erchta
(Fort Good Hope)
Notes:

Reconnaissance

A first study of the area to learn a little bit
about the rocks, land, water, air and living

things that you can find there

. K’¢n1 godi chikéla t’a

gok’éokerezho (Tulita)

. God1 chegela ttd eyii gharé ide asi

yagoh gots’é dagot’e yek’égereshg
(Déline)

. Neh hekurekiihwi (Fort Good Hope)
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Spatial and Temporal Boundaries 1. Ahsi k’e yudené hé darehwa Notes:
The time limit and size limit of an area goghalats’eda sadze wezo (Tulita)
that they will study 2. Godi gode chegele gha karéwha z¢
sadezé hé go»9 nidé yek’e eghalage-
da (Déline)
3. Juddhyd hé danéhwd gogha t’ahs) ga
kegokthza gha rigokéra
(Fort Good Hope)
Baseline Conditions 1. Ne hé dene hé dani nats’edé sji, ayi ~ Notes:
Information that describes the way the guli ot’¢ nid€ bek’éts’eresho
environment or people are today, before (Déline)
the new development happens 2. ?eghdlayida héregoriw1 were lanm
() Baseline conditions provide a bench- dagdyit’e, kigharé hido da red¢
mark against which to measure change; rigonéw1 kérekuhdza gha gode
good baseline data could also identify shikoayalos (Fort Good Hope)
strengths and weaknesses in the community
1 Notes:

Primary Research

New information that is collected to
answer a specific question

() This kind of research can be collected
through observation, interviews, surveys,
focus groups, and community meetings

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. Gode k’¢ne chets’ele (Déline)

Xaré dene ts’¢ godo shits’ayalo

(Fort Good Hope)

North Slavey Translations



Resource Management

Secondary Research

Information gathered from reports to
answer a specific question

() Secondary source data include existing
reports, statistics and other forms of
information that have been generated
for other reasons

1. K’¢ne gode wele ts’e gode chets’ele
(Déline)

2. Gowere 2edétl’e ts’¢ godo shits’oyalo
(Fort Good Hope)

Notes:

Longitudinal Research

Studies done over time on the same
population, to identify patterns of change

() This type of research helps to separate
naturally occurring change in society
from change that will likely occur from
a development

1. Danét’1 xae yeghdnageda (Déline)

2. Soraréht’e xa1 gok’énahta da 2ed¢
k’inagow’e kokeduhsha gha gok’e
k’inakerehta (Fort Good Hope)

Notes:

Trend

A pattern of change that is happening
over the years

() An example of a trend is over the last
ten years there has been a continual drop
in suicides in a certain community

1. Hini danéht’e xae gots’e guld agot’1
(Dé€line)

2. Séqaréht’e xa1 gok’énahta dé »ed¢
k’inagow’e (Fort Good Hope)
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Quantitative Research 1. Danéht’e hil; gharé begho gots’ede Notes:
Research that describes the way (Délme)
something is by looking at the numbers 2. T’ahs) hudéta dagharé begods
() An example would be the community shits’ayala (Fort Good Hope)
has 3 community hunts a year, with an
average of 25 caribou and two moose being
harvested per hunt
Qualitative Research 1. Gode chegele gharé begho gots’ede Notes:
Research that describes the way (Déline)
something is, based on the opinions, 2. X4ré beghéts’eyida dagharé begods
behaviours and experiences of peoplg shits’ayalo (Fort Good Hope)
() An example would be the observation
that the fall hunt includes everyone from
the community, and the setting provides
an opportunity for knowledge to be passed
down between generations. It makes the
community feel more unified
Notes:

Key Informants

Important community people to talk to 1. Dene gha horila nidé denetée ts’é
when researching changes gots’ed1 (Déline)

() These people can be leaders, social 2. K¢ta gogho t’ahsy konihsho
workers, elders etc dakudeke (Fort Good Hope)
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Community Surveys 1. Ké6ta gode chekele (Déline) Notes:
Asking the same questions to a number 2. Dene ts’¢ xada ts’thshu
of people and recording their answers in (Fort Good Hope)
order to understand some aspect(s) of
their lives
() Different types of surveys include
population, sample, random, stratified
Local Knowledge 1. Dene ndowéré tadinito t’4 kani dene ~ Notes:
Information about the past and present hile (Dé€line)
way of life for the community that can 2. Lanm1 mw4 deneta dene ts’1l; gharé
be known by both aboriginal and kéta dagoht’e kots’enihsho
non-aboriginal long term residents (Fort Good Hope)
(i) For example: Social workers, teachers,
and others who have been in the
community for a long time may hold
local knowledge
Notes:

Traditional Knowledge

Aboriginal knowledge about the people,
the land, water, living things and the
culture

Dene hek’eguza/ dene 2ariwiné /dene
goya
(North Slavey)
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Community-based Assessment 1. Dene kota asfy bet’a réza k’éts’ed1 Notes:
The community does its own research si1 bek’e k’énats’enehta gha goz0
() This can happen before any (Dfehne) . )
developments are proposed, or in 2. K¢ta »edahxaré »edegha t’ahs; he-
response to a new development proposal gokuhza gha gok’ek’ek’inakerehta
(Fort Good Hope)
Case Study Notes:
An example from experience somewhere
else
Valued Components 1. Asi; ndhine dene ts’ile s} Notes:
Things that are important to the bet’ats’irito (Déline)
community, family or person 2. Yer1 het’6ts’edéhza

() For example: Caribou are often
considered valued components by
communities
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Indicator

Something that shows whether or not
something is changing

() For example: The unemployment rate in
a community is an indicator for economic
well-being. Housing indicators are another
type of indicator that will show if people
can afford housing, if the houses are good
enough and if there is enough houses

1. Ayi guili ot’e nidé bek’éts’eresho Notes:
(Déline)

2. T’4hsy hudéta gharé da :ehdagondwi
keyagowe (Fort Good Hope)

Appropriate Indicator

The numbers that do the best job of
describing and measuring the important
changes in the community

() For example: If a community feels the
unemployment rate in a community is the
best indicator for economic well-being,
then it will be an “appropriate” indicator

1. Ayi dene kéta gha bet’arée4 sii Notes:
begh¢ gots’ed1 gha gb20 (Déline)

2. 2ey1 k¢ta hét’y yer1 hé »ed¢ rigondwi
gok’e k’inats’erehta gha got’6dé-a
kod1 (Fort Good Hope)

Determinants
Factors that make something happen;
things that cause something

() Determinants of good health include
good schooling and time on the land

Notes:
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Co-occurrence

Showing that two things are happening
at the same time, even though one might
not be causing the other to happen

() For example: Increased drinking in a
community can be shown to have changed
in the time a new mine has been in exis-
tence. This does not necessarily mean that
the mine caused drinking any more than
the drinking caused the mine to open

1. Asj1 nake agot’1 kulu etét’ele Notes:
(Déline)

2. ?eledudzine 20hkini 2elehé
k’inagow’e (Fort Good Hope)

Induced Notes:
Caused by
Causal Factor 1. Asda got’i nidé bedazaré agot’1 Notes:

An activity that makes changes happen

() For example: If a new road can be
shown to contribute directly to population
increases or increases in hunting access, it
is a causal factor in that change

(Déline)
2. T’ahs) beghéré »ed¢ k’inagow’e
(Fort Good Hope)
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Mental Mapping 1. Déats’e nywe ghéré god: lekats’erele ~ Notes:
Drawing out thoughts using boxes and (Déline)

lines to show how a development’s parts 2. Yer ts’€ karodits’ow1

are connected to different impacts gok’erits’enétt’e (Fort Good Hope)

Matrix 1. Erjhtt’é k’e nezo sanadekeritt’e Notes:
A chart to show how things are (Déline)

connected 2. Pedihtl’€ k’e t’ahs; kehé da -eleh-

() A cause-effect matrix is a chart that gharé k’inagow’e keyagowe

(Fort Good Hope)

allows us to shows what different parts of
a development cause changes to different

parts of day to day life

Impact Pathways 1. Eghédlaida kéniwe nez$ bek’éts’edile Notes:
Showing the connection between parts nidé ne hé dene ts’iw1 (Déline)

of a development and its impacts on the 2. Peghalayida ts’12¢né t’ahs;

people or the land selehgharé da k’inagiw’e

() For example: 2 week in/2 week out work (Fort Good Hope)

schedules could be a pathway to potential
family problems

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007 North Slavey Translations



Resource Management

Direct Impacts 1. Eghélajda gharé bets’ézone guld Notes:
Changes that happen specifically because agot’1 (Déline)

of a new development 2. ?eghalayida godéwé ts’120né -ala

() For example: Increased job opportunities yer1 kehé ved¢ rigondwi

and increased levels of incomes for project (Fort Good Hope)

employees

Indirect Impacts 1. Hné ts’e giild agot’1 agtja (Déline) ~ Notes:
Secondary changes that are caused after 2. ?eghélayida godéwé ts’120né gézo

direct changes happen from a development yer1 kehé 2edé rigondwi

(D) These are sometimes called spin-off ef- (Fort Good Hope)

fects; an example of an indirect impact is in-

creased business opportunities, or increased

needs for particular services because of

increased income from new jobs at a mine

Perceived Risk 1. Dene asj) asdade ch’a yegho Notes:
Peoples’ concerns about risks from a naadekewe (Déline)

development, whether the risk is likely to 2. T’4hs) gélats’eytda hé 2edahx¢

happen or not

() For example: The public’ perceived risk
of flying in an airplane is often higher than
driving, even though driving statistically is
more dangerous

gonmiwe (Fort Good Hope)
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Impact Equity 1. Asfy areydne tiht’é eléréht’1 gha go0 Notes:
The idea that those most likely to suffer (Déline)

from bad changes should also get to share 2. ?areyéné 1égodéhsh4

equally in the good changes from a new got’6ts’edéwdhra (Fort Good Hope)
development

() For example: Making sure that if a

family has to pay higher costs for groceries

because of a new development that there is

a higher incomes to offset the rise in prices

Intergenerational Equity 1. Hid6 gots’edi gha eléhé gonez¢ Notes:
Protecting resources to share with future negots’é»a gha (Dé€line)

generations 2. Hidé yéde yet’6déwodhra gha neh k’e

() This concept is linked to sustainable tahsy hek’égodi

development and conservation (Fort Good Hope)

Resilience Notes:

The ability of people, animals or the
environment to recover from or resist

bad change

() For example: When a community is
able to keep its language strong despite
modern influences because they invest in
language programs

1. Asi dene, tich’adi, n¢ hé nezg ye-
godi gha s¢ony (Déline)

2. Yer1 dza »ahet’e koli goteyats’odddo
(Fort Good Hope)
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Vulnerability

Things that might make it more likely for
people, animals or the environment to
experience bad change or not take
advantage of good change

() For example: If a community has low
levels of basic education, that makes it
difficult to get jobs in new developments
that require high school educations

. Kuwina d4 k’{nagiw’e ts’¢

. Asi1 yagodi yet’a keriw1 gha natséle Notes:

(Déline)

rats’eséle (Fort Good Hope)

Limits of Manageable Change

The most something should be allowed to
change before it becomes too late to stop
or fix it

() For example: A community or govern-
ment may decide that in order to maintain
access to health services, there will be a
nurse for every X number of people in the
community; if the population grows be-
yond this, more nurses would be required

. Gulu agode ch’4 sedagots’ele gha Notes:

2620 (Déline)

. Dadéhsho -ats’ondt’; were dule

sd@raragots’alo kots’enthsho
(Fort Good Hope)

Residual Impacts

Amount of impact (bad change) left over
after we try to fix them

Notes:
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Futures Foregone 1. EXéhé gode tséts’ele gharé bek’é Notes:
What would have to be given up in the eghélats’eda gha dulu (Déline)

future in order to take advantage of 2. Hidu yer1 gélats’eyida k’éyihxa

development today h1dé gogha t’4hs; zeleht’dgots’edézq

() For example: The loss of river recreation (Fort Good Hope)

and traditional land use after the building

of a dam
Cumulative Effects Assessment D4 k’{nagow’e kéts’eddd1 gha Notes:
Studying all the changes from (North Slavey)

developments, that have happened or
will happen to the land, water, air or

living things over many years

Sustainability Assessment 1. Hid6 gots’edi gha edegha nezo Notes:
Looking at whether a development will nots’i za (Déline)

change people’s future ability to live a 2. Su hid6é niwa gogha dene hé gonez¢

good life, not just trying to avoid too gbéwobra gogha goghérats’eyeda

many bad changes (Fort Good Hope)
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Salvageable Materials
Things they can reuse

() For example: Materials or equipment
recovered from the dismantling or
demolition of the plant, buildings or
structures, which can be removed from

the site and re-cycled or re-used in another
location

T’4ahs; dule bet’6ragots’edéhra
(Fort Good Hope)

Notes:

Cost-benefit Analysis

Studying to see if something is worth
doing after balancing what it will cost
what will be gained

1. Asi bet’ats’eré2a gha s¢oni (Déline)
2. Su suré got’6ts’édéhra gha
goghats’eyeda (Fort Good Hope)

Notes:

Risk Analysis

Studying what might happen and how big
a change it will bring

?edahxg dile ts’eniwe gu galats’eyeda
(North Slavey)

Notes:
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Precautionary Principle

A belief that when the possible bad
change is unacceptable, we should stop it
from happening even if we aren't sure it
will happen

() For example: Even if there is only a
small chance that teenage suicide rates
will go up because of a new development,
action still needs to be taken to avoid that
from happening

1. Asaa gode ch’a setegho dats’erézo Notes:
(Déline)

2. Kots’enthshéle koéli dz4 »agudo
ts’enitwe¢ kexght’e dugats’eyidi
(Fort Good Hope)

Zero Tolerance
Strictly follow the rules; no second
chances

Notes:

No Net Loss
Replace habitat you take from the fish
with new habitat

() A term found in Canada’s Fisheries Act;
it requires fish habitat replacement on a
project-by-project basis.

Luge ts’en1 yer1 rits’eniz@ k’ét’a Notes:
rirats’é2a (Fort Good Hope)
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Proactive Notes:
Acting to make change before something

bad happens

Adaptive Management 1. Gots’¢20né gonezo asi] goghalageda Notes:
Always looking for better ways to work gha goka kemywe (Déline)

2. Gots’€h29ne gonez) t’ahs;
goghalakeyuda gokakodd?

(Fort Good Hope)
Polluter Pays Principle 1. Edik’é eghélageda gha g620 (Délme) ~ Notes:
A belief that a company is responsible 2. ?edek’é soéqaragots’dw1 gha g629 (Fort
for fixing bad changes that its operations Good Hope)
cause
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Alternative Energy Sources 1. Sa, nihtsy, e2élecho ts’e k’arthk’$ Notes:
A way to make power from things that hette (Tulita)
replenish 2. Tte rék’¢ dati dule njts’¢ t’a, tu t’a
@) Energy sources that are not yet k’ola idik¢né tats’et’; dule (Déline)
commonly used, such as wind power, 3. Nihts’1, sadd hé 2e2€l€ ts’¢ »1dik’¢né
solar power, hydrogen power (Fort Good Hope)
Ground Truthing 1. Asf; goki»4 ke gota k’4ju danagok- ~ Notes:
Researchers going back and talking to erehke asjy ekw’l ot’c gha
the community to confirm whether their (Déline)
study’s results are correct 2. T’ahs) gogho godo shits’eyéla su

20hw’l 2ahgt’e gho dararukedehke

(Fort Good Hope)

Notes:

Social Impacts

Changes to the way people live as
individuals, families or communities

1. Areyéné dene edogeredi gulu aguja

(Déline)

2. Gowere goyedd dene ts’1l;

(Fort Good Hope)
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Cultural Impact 1. Asfy kéht’eré dene ndowéré gulu Notes:
Something that affects a community’s aguja (Déline)
values, beliefs or spiritual objects/places 2. T’4hs) kexght’é gowere goyeda dene
() The relationship with the land and time ts"1l gho kayedits’eyira
on the land, the ability to harvest wildlife (Fort Good Hope)
and other resources, and the maintenance
of traditional language, inter-generational
relationships, laws and way of life
Economic Impacts 1. Guld séba ts’erets’1 (Déline) Notes:
Changes to the way people make a living 2. Gowere goyedd ts’¢ s¢ba ts’ohs)
and share their resources (Fort Good Hope)
(0) Economic impacts include both impacts
on wage and traditional economies
1 Notes:

Impact Benefit Agreement (IBA)
Contracts between developers and
aboriginal communities that promise to
provide certain benefits to communities
from a new development in exchange for
them supporting the development
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Compensation
Paying people affected by a bad change

1. Aséa guija nidé deneke gots’¢é
ndakehdi gha g620 (Dé€line)

2. T’4hsy k’éyihxa dene ts’é razoyddi
(Fort Good Hope)

Notes:

Socio-economic Agreement (SEA)
Agreements between developer, govern-
ment (and possibly other groups) that
ensure commitments are implemented

() Socio-economic Monitoring Agreement
are SEAs that include the ability to
monitor the changes in a community

1. Gode téhé gets’e si1 tek’€keniwi gha
2620 (Déline)

2. D4 »eghdlats’eyuda ts’ad1 goxads
hek’égidi gha 2elehé xads ydkihs)
(Fort Good Hope)

Notes:

Developer
The ones who want to do the work

Meni t’4hsy ghélayida hadi
(North Slavey)

Notes:
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Development Application Lani nek’e »eghdlak’eytda gha Notes:
A form filled out to ask for official redihtl’¢€ kudsko
permission for a development (North Slavey)
() A developer submits this application
when it needs a land use permit or water
licence for a development
Mackenzie Valley Land and Water 1. Tu hé n¢ dene gha gok’¢ kerihk’wi Notes:
Board (Déline)
The ones who sit on a board and give 2. Neh hé tu k’e »eghalats’eyuda gha
written permission for developments sedihtl’é deneghékolo gha kedéhw’1
() This board does preliminary screening (Fort Good Hope)
and issues the licences and permits for
developments
Notes:

Preliminary Screening

A quick, first look at a proposed
development to decide if it should be
studied more

() Usually done by the land and water
boards to decide if the development
application should be sent to
environmental assessment before
issuing a licence or permit

1. Tadkwe yeghdkeda (Déline)
2. ?ala kighdyuda gogha »akeyila
(Fort Good Hope)
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Permit ?eghalats’eyuda gha »edihtl’é Notes:
Written permission to use land or water deneghéheshu
for a development (North Slavey)
Land Use Permit 1. Nehk’e yer1 dile ghdlakeyeda gha Notes:
Written permission to use the land for a xada datl’e hes; kughahashu
development 2. Nehk’e 2eghalats’eyuda gha »edjhtl’¢
() The permit outlines what specific
activities can and cannot take place
Notes:

Water Licence

Written permission to use water for a
development

() A license permitting the use of waters or

the deposit of waste, or both

1. Tuhé 2eghélats’eyida gha »edihtl’é
kughdhoshu

2. Tuhé 2eghélakeyuda gha 2edihtl’é
(Fort Good Hope)
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Potentially-affected Community 1. Kota eghdlaida kekeniwhe asiy Notes:
A community that needs to be studied to begharé gilu agodagha s¢ony
see if a new development might change it (Délme)
2. T’4hsy gésha goghdlats’eyeda
kexoht’é lan1 kota »edahxo »edé
rigonéw1 (Fort Good Hope)
Directly-affected Community 1. Goghalaida kekeniwhe nidé ddld Notes:
A community that a new development begharé gulu agode gha (Déline)
will most likely change for the good or 2. ?eghaleyida gdsha gogha niwale
bad kota g620 kexght’e kiihé »ed¢
rigondw1 (Fort Good Hope)
Notes:

Adverse Impacts 1.

Effects from a new development that
make life worse

() Also known as negative impacts; for
example, people having to leave their
families for work

Eghélaida bek’6ne kékenéwhi nidé
Yahtare bet’a dene gha goreyi
(Déline)

. 7eghélayida godéwé kexght’¢ yer1

kehé dule hizgné g620 2agdt’y
(Fort Good Hope)
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Beneficial Impacts
Effects from a new development that
makes life better

() Also known as positive impacts. An
example is more income for families

1. Alaida hiniwe hide bet’a nezé Notes:
goderewis (Déline)

2. ?eghalayida godéwé kexght’€ yeri
kehé gonezg g620 »agot’y
(Fort Good Hope)

Local Government

Leaders of an official city, town, hamlet or
charter community

Kéta gogha refeddw’1 Notes:
(North Slavey)

Referral

A decision to take a closer look for
possible bad changes to the land, water,
air or living things

Sure kighalaytida gogha lahtakidé-a Notes:
(North Slavey)
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Might
Something has a reasonable chance of
happening

1. Eddhgho (Déline) Notes:
2. ?edahxo ragudi (Fort Good Hope)

Impact on the Environment

Changes to the land, water, air or living
things from a development

Nehk’e 2edé k’inagow’e Notes:
(North Slavey)

Public Concern

People’s concerns about possible bad
changes the proposed development will
make to the land, water, air or living
things

1. Asi) gho nddekewe (Déline) Notes:

2. Deneke gogho razedizekewe
(Fort Good Hope)
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Environmental Assessment 1. Suri nezo yesandyakeht’e ttdaxo Notes:
Looking at a proposed development to yek’e eghalageda (Déline)
make sure there are no bad changes to 2. Kurizenétl’e ke dene wina t’ahsy hé
the land, water, air or living things hi»6né rigodéwowile ch’4 xodo kehs
(Fort Good Hope)
Mackenzie Valley Environmental 1. N¢ hé ti gogha eghdlageda Notes:
Impact Review Board gok’erikw’ike (Déline)
The ones who sit on a board and look 2. Dene wina dagoht’e kek’éyedihadi
closely at proposed developments to gha gok’edéhw’1 (Fort Good Hope)

make sure there are no bad changes to
the land, water, air or living things.

() This board does environmental
assessments and makes a recommendation
to the Minister for developments

Rules of Procedure Di ceghalats’eydda gha sedihtl’é hehs; ~ Notes:
Rules to follow when the board does its (North Slavey)
business
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Resource Management

Development Description

Written details of what the development
will be like and the changes it might have
on the land, water, air or living things

1. Eghélats’uda gha erihtt’¢ ts’ehts’e Notes:
(Déline)

2. @eghdlats’eytida gha lahot’e 2edjhtl’¢
ts’ohsy (Fort Good Hope)

Public Registry
The place where they file the documents
for the assessment

() This registry is available to the public to
see

1. Ayi eghalats’eda erihtl’é wela Notes:
(Déline)

2. Yern galats’eyida govedihtl’é dene
gha wela (Fort Good Hope)

Scoping

They are deciding what parts of the
development they should look at most
carefully

T’4hs) ghélats’eytida Notes:
(North Slavey)
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Resource Management

Terms of Reference

Instructions to the company on what
to write about when describing their
proposed development and its possible
changes to the land, water, air or living
things

?edihtl’é beddgharé 2eghélats’eyeda Notes:
(North Slavey)

Work Plan

The schedule for the way they will look at
the proposed development

Déadéhwa reghdlats’eyuda gha Notes:
deneghagot’o
(North Slavey)

Party

People or organizations who sign up
to be a part of studying the proposed
development

Yer1 ddwodlo goghg rézedizewer ke Notes:
(North Slavey)
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Resource Management

Information Request
Written questions

Way1 t’4hs; gho kots’edihsha gha xodo Notes:
huts’eddko

(North Slavey)

Expert Advisor

A trained and knowledgeable person who
gives advice

T’4hs; ga gahuréto dene ghame xado Notes:
hehs;
(North Slavey)

Public Hearing

Meeting held with everyone to talk about
the proposed development

Dene ddyeniwe gogho gots’udo gogha ~ Notes:
1éts’eda
(North Slavey)
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Resource Management

Commitment 1. Dats’edilé bek’é eghalats’eda gha Notes:
A public promise to do something 620 (Déline)
() For example: During an environmental 2. Dene xads hek’éts’sd1
assessment, a developer promises to hire (Fort Good Hope)
an environmental monitor when doing its
work, that is called a commitment
Likely 1. Edaxo s¢on; (Déline) Notes:
Something that has a better chance of 2. ?eka @agods gha ragudi
happening than not happening (Fort Good Hope)
(i) More than 50% of the time it will
happen
Notes:

Significance

A large amount of bad change that needs
to be minimized because it will probably
happen to an important part of the
environment

() The Review Board must consider the
significance of likely adverse impacts

of a development in its Report of
Environmental Assessment

1. Asiy hile ts’e26né guli dza agoéht’
t’a yeghdlageda gha g620 (Déline)

2. K’éts’ene dzé k’inaguw’e goch’a
k’inagots’era (Fort Good Hope)
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Suggestion
An idea by the Review Board to fix bad
changes the development will make.

These ideas do not legally need to be
followed.

() These are written in the Review Board's
Report of Environmental Assessment

. 2edahxg t’ahs4 »agudo ch’4

Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

. Begho ndduts’ewe (Déline) Notes:

reghdlats’eyeda gha ragdkodi (Fort
Good Hope)

Measures

Written rules that will stop or lessen the
developments bad changes to the land,
water, air or living things. These rules are
legal and must be followed.

() The Review Board writes measures in
its reports that developers, governments
and other groups have to follow if the
development goes ahead

. T’ahsd ragudo ch’4a 2eghdlats’eyida

. H126né rigodéwowile gha xads hehs

. Asda gode ch’4 bek’é k’énagots’eva Notes:

gha g620 (Déline)

gha €24 hosy (Fort Good Hope)

Environmental Impact Review

A special panel of people looking at a
proposed development in more detail to
make sure there are no bad changes to
the land, water, air or living things
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t’ahsy hé hiz9né rigodéwoéw1 gogha
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Resource Management

Cooperation Agreements
Written agreement to work together

() For example: Set up for the Joint Impact

Review of the Mackenzie Gas Project

zefehé »eghalats’eyuda gha »elehé xodo
ts’ehsi(kehsy)

(North Slavey)

Notes:

Preliminary Information Package

A written document that gives the plan
for how the JRP will look at the pipeline

Gokedura1 were da reghélakeytida gha
2ediht]’é kehs)
(North Slavey)

Notes:

NWT Water Board

The ones who sit on a board and give
written permissions for using water
for developments in the Inuvialuit
Settlement Region

Jihda hinénék’e tu gha gok’e déhw’1/
rerdko nénék’e tu gha gok’e déhw’1
(North Slavey)

Notes:
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Environmental Impact Study Notes:

The company looks to see how its
development will change the land, water,
air or living things and what can be done
to stop bad changes

Participant Gots’edo gha denezo 7at’; Notes:

Ones who share their views or concerns (North Slavey)
during an impact assessment process

Intervener Fene ghame da:udehke Notes:

People or organizations who sign up (North Slavey)
to be a part of examining the proposed

development during a Panel Review
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Resource Management

Panel Hearing

Public meeting with ones who sit on
a panel

T’4hs; gha berizenétl’e1 ke dits’eniwe Notes:
gokiwodh»g gha denets’ékedéhw’1
(North Slavey)

Responsible Authority

The part of government that must protect
that part of the land, water, air, or living
things from bad changes

() A responsible minister could be the
Minister of Environment if that department
has to issue a license or permit for the
proposed development

Bedagharé »agot’t / bedagharé Notes:
k’inagowe ke
(North Slavey)

Responsible Minister

The government leader responsible for
making the decision

K’4hwe gha berizenétl’e Notes:
(North Slavey)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

National Energy Board Ye ga seghdlats’eyeda gha gok’e dehw1 Notes:

The ones who sit on a board and make ke
decisions about oil and gas developments  (North Slavey)

Regulatory Review ?eghalats’eytda gha ediht]’é Notes:
Looking at the development so they can deneghdkolo gharakeyeda

write up the written permissions (North Slavey)

Regulators or Regulatory Nehk’e reghélats’eyuda gha redihtlé Notes:
Authorities denegha kalo

The ones who give written permission for ~ (North Slavey)
developments on the land or water

() Usually government or land and water
boards
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Resource Management

Enforcement
Making people obey a law or rule

1. 2eze k’éta k’fnaots’eza (Tulita) Notes:
2. Ea werg sii bek’éta k’énats’esa gha
g620 (Déline)

3. ?e24 k’¢ht4 -ats’ut’e gha gok’e
k’1nakerehta (Fort Good Hope)

Inspector

Person who makes sure the
development is following the rules

Yeri ghalats’eyeda k’e k’inarehta Notes:
(North Slavey)

Monitoring

Keeping track of changes that are
happening to the land, water, air or
living things

1. Asj1 ghanakéda (Déline) Notes:

2. (Rareyoné kéré) Nehk’e da
k’inagow’e k’e k’inats’erehta
(Fort Good Hope)
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Resource Management

Monitoring Agency 1. T°4hs4 ragudo ch’a gok’e k’fnarehta ~ Notes:
The group whose job it is to watch for ke (Fort Good Hope)

and report bad changes 2. Asjp k’ek’énakénehta (Déline)

Progressive Reclamation S¢bafsk’é »eghalakeyeda hagu Notes:
They fix the land, water, air and living lahk’uwe neh séraz (Fort Good Hope)

things while they work

() It is a type of reclamation that is done

during the construction and operation

phases of a mine prior to final closure.

Reclamation Notes:

Fixing the land after a development is
done there

Neh dayit’e gok’éhta séraragokdhe;
(Fort Good Hope)
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Resource Management
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Site Reclamation Gowere neh ddyit’e gok’é raragots’ulo ~ Notes:
Restoring the area back to nature (North Slavey)
Notes:
Notes:
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Human Environment
[ |

Socio-economic Environment 1. Dani areygné asi t’a gots’erédi Notes:
What life is like for the community or (Dé€line)
person 2. K¢ta rareygné kéhé dak’inaguw’e
() Includes economic activity, social dagharé dene hé da gowo (Fort Good
relations, well-being and culture Hope)
Boom and Bust Cycles . Lahtare séba t’4 dene gha eghalajda ~ Notes:
A cycle where a strong economy or t’a horila (Déline)
big development project creates lots of . 71hla gots’¢ s¢ba hé »eghalayida hito
money and jobs for a short period of yitt’a 1a dodi ragot’y
time, followed by a period of little money (Fort Good Hope)
and few jobs
Notes:

Multiplier Effect

How money or jobs boost the economy
and create more money and jobs

() This can be jobs or income; an example
of the multiplier effect is when a mine cre-
ates 10 high paying jobs, which then causes
an additional 15 other jobs outside of the
mine to be created by other businesses
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Human Environment

Labour Market

The number of people available and
willing to work compared to the number
and type of jobs available

. Dene déaréht’e dule 2eghélyeda hé

. Eghdlajda danéht’e gharé dene Notes:

hédekenitt’e (Déline)

reghdlayida dareht’e kugha gghly

(Fort Good Hope)
Employment Rate . Dene déneht’e eghélajda gharé Notes:
The percentage of people who have jobs (Déline)

() For example: Of 100 working age
people, if 50 are working, and the rest are
not working, the employment rate is 50%

. Dene déaréht’e 2eghdlayida k’e

yaddhw’1 (Fort Good Hope)

Participation Rate

The percentage of people who work or
are looking for work

() For example: Of 100 working age
people, if 50 are working and 25 are look-
ing for work, the participation rate is 75%

. Dene déaréht’e reghélayeda hé dene

. Dene tan; ts’620né eghdlageda hé Notes:

tani ts’6 eghélajda kakeniwe
(Déline)

daréht’e 2eghdlayida hika yeniwe
(Fort Good Hope)
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Human Environment

Unemployment Rate

The percentage of people who want to
work in the wage economy and are will-
ing and able to work but don’t have jobs

() For example: Of 75 people participating

in the economy, if 19 can’t find work, the
unemployment rate is 25% (If you don’t

have a job, and you aren’t looking for one,

you aren’t considered “unemployed”)

[\

. Dene eghélajdale kula eghalaida

kanjwe (Déline)

. Dene déaréht’e 2eghélayida hika

yeniwe, koli kugha 2eghdlyida hile
(Fort Good Hope)

Notes:

Employee Retention

The ability to keep workers employed
with your company

. Dene gha eghdlagedake si1 nez¢

gok’éts’ed1 (Déline)

. Gonez¢ eghdlayida hek’éts’ud1 gha

k’{nagots’era (Fort Good Hope)

Notes:

GINI Coefhicient

A number showing whether people in
a community have similar or different
incomes

() A zero means that everyone makes the
same amount of money; a 1 would mean
that one person made all the money

. Dene tée ts’620né s@ba to hetsi gharé

kota dait’e bek’éts’eresho (Déline)

. Puditar gharé lan1 k¢ta su 1édéhshé

dene ts’é razoyddi keyagowe (Fort
Good Hope)

Notes:
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Human Environment
[ |

Vocation Notes:

Job/career you are trained for

Mobility Notes:

Ability to move from place to place

(i) Workers are mobile if they have high
skills; they have many work options

In-migration Notes:

New people moving to the community
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Human Environment

Inflation Rate

A number showing whether things are
getting more expensive because there is
too much money chasing too few goods
and services

. Asi1 ké29né détp at’y (Déline)
. Su t’4hs) gots’éh20né »agododdht;

hika gok’e k’inakerehta
(Fort Good Hope)

Notes:

Consumer Price Index

A number that shows how the price of
common things that people buy has
changed

() They calculate this number by looking
at the cost of a “bundle of goods” families
buy over a certain period of time

. X.ée xae dene asi) ndidi gharé yek’é

kereshg (Déline)

. S62adéhwa gots’¢ gowa yer1

het’6ts’edéhra da eleyedd »adodshti
rat’1 gok’e k’{nakerehta
(Fort Good Hope)

Notes:

Gross Domestic Product (GDP)

The cost of all the products made and
services offered in a region

. Dene nené ts’¢ sQba kehts’e kulu asi

dene ts’¢€ at’ile (Déline)

. S¢ba hé dé k’inagiw’e gok’e

k’inakerehta (Fort Good Hope)

Notes:
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Human Environment
[ |

Genuine Progress Indicators (GPI) 1. Dene nené hé dene exd hé dene Notes:
Numbers that measure money, environ- gots’edr asi sQba yetdakereta ldait’e

ment, culture and health to show how (Déline)

good life is for a group of people 2. T’4hsy gosha ghélakeyida ts’¢ s¢ba

@ These indicators look at how damaging the dadéhsha kohs; hé yer1 sjyiwe

environment costs the government money to sorarawodlo ts’¢é soba dddéhsha

fix and compares that to the profits that the
development will create. The difference shows
whether “progress” or positives actually (Fort Good Hope)
happen because of the development

k’oyiwe »ehlegharé kigharayeda

Subsistence Economy Notes:
Traditional economy

Harvesting 1. Tich’ad1 hé ne k’e wela sy bet’a Notes:
Hunting, trapping, fishing, gathering gots’edi (Dé€line)

berries and other plants as an aboriginal 2. Bokiné gots’udi gha neh k’e

right bikazagot’; (Fort Good Hope)
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Human Environment
[ |

Life Skills Training Notes:
Teaching someone skills that help them

do well in day-to-day life

Cultural Retention Notes:

Ability to keep culture strong

Cultural Maintenance and 1. Dene ndowéré nats’etd ts’ywi gha Notes:
Transmission 2620 (Déline)

Making sure the traditional values and 2. Dene ?ariwiné rdwose gha

way of life of a cultural group stay strong k’inagots’e?a (Fort Good Hope)

() This can happen by passing on
traditions and knowledge between
generations
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Human Environment
[ |

Quality of Life 1. Dene dajt’e gharé nez¢ dekered: Notes:
How good someone feels their life is (Déline)
2. Dahdéhsh¢ 2adoni dene ts’1l;
(Fort Good Hope)

Population Health Model 1. Dene bekwéta gonezg nidé dene Notes:
Looking at all the things that make us beghd lajda natse (Dé€line)

healthy or sick 2. T’ahs sarey6éné hé dene hé da gé20

(D) People who have a higher level of dagharé da ts’oyddi

education and higher incomes usually are (Fort Good Hope)

healthier. In this model, it is believed that
health is not just about air, water and food

quality and physical safety

Community Wellness 1. Dani k¢ta nezg g620 (Déline) Notes:
How healthy a community is 2. K¢ta gonez¢ fots’ehla

() To be healthy isn't just medical health. It (Fort Good Hope)
includes a personss link to nature, sense of

community, strong cultural identity, level

of addictions, etc.
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Human Environment
[ |

Autonomy Notes:

Ability to make our own choices

Dependency Notes:

Rely on others to survive

Social Cohesion 1. Etéhé nats’edi dani dene zelets’e Notes:
How close people feel to each other and nagera (Déline)
how well they live with one another 2. Jila 2elehé dene ts’1l;

(Fort Good Hope)
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Human Environment

Social Capital

The relationships between people, their
skills, and the cultural values among a
group of people that make them strong

. Pefets’€ nats’ed1 gharé nats’etse (Dé-

line)

. Yer1 bet’6ts’edéhra ghéré jila »elehé

dene ts’1l1 (Fort Good Hope)

Notes:

Social Infrastructure

Services offered in the community to
make it strong or promote community
wellness

() This includes, community agencies,
services, and facilities and other social
support measures necessary for adequate
functioning of that community

. Dene k¢ta eghélageda etets’e nagedi

bet’a nats’etse (Déline)

. K¢ta t’ahsy 2areyoné hé gonez¢

goéwora gha reghdlats’eyeda
(Fort Good Hope)

Notes:

Capital
Things of value which can be used to
make life better

() Some examples include money,
property, relationships, education etc

. Asi bet’a halats’ereda nezo

bet’éts’ed1 (Déline)

. Yer1 bet’6ts’edéhra gharé dene hé

gonez$ gd20 (Fort Good Hope)
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Human Environment

Heritage Resources

Important things or places that show the
history and culture of people

Ts’1 duwe gbza gozedihtl’é hek’égodi Notes:
(North Slavey)

Demographics

The characteristics that describe a group
of people

() For example: age, sex, education levels,
income are all used to show how people
compare to each other - economically,
socially and culturally

1. Dene kerihta (Déline) Notes:

2. T’ahs1 kadde-a hodiya gha dene
hudéta (Fort Good Hope)

Functional Literacy

Being able to read and write well enough
to do everyday activities

1. Dene gha g62¢ nidé dzene néht’é Notes:
ets’erett’é hé erithtt’e kegots’ede
(Déline)

2. Dzne got’6réht’¢é yéhé xdladida
k’édéhsha gha 2edihtl’¢é gdhuréto
(Fort Good Hope)
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Human Environment
[ |

Sexually-transmitted Infections Notes:
(STIs)

Any illness or disease spread from person

to person through sex

Incarceration Notes:

In prison; in jail

Fetal Alcohol Spectrum Disorder 1. Bebi chg weda, »egedo nidé yet’a Notes:
When the development of an unborn hido ts’iw1 (Déline)

baby is affected because the mother 2. Ts’6dane k’€ 2ets’edo nidé babi

drank alcohol while pregnant goxoht’é sthow1 (Fort Good Hope)

() Effects can vary from mild to severe,
and can result in learning and behaviour
problems
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Human Environment

Core Need

Not being able to afford good enough
housing

1. Idd gogha hare k¢ dene ts’e gha Notes:
dala nait’l gorit’i t’a (Déline)
2. Dene hétadat’; kexght’é ko¢ dene

hédéhsha dene ghandwile
(Fort Good Hope)

Poverty Line

The amount of money someone needs to
earn in a year to not be considered poor
by the government

() In Canada as a whole in 2004, a
rural family of 4 with income of less than
$26,015 didn’t have to pay income taxes,
as they were considered to be below the
poverty line

1. Lée xae sgba danéht’e ts’es1 gharé Notes:
dene s¢ba etetdhkerehta (Déline)

2. Séba soqaréht’e k’éts’ets’ene ts’ohsy
nidé dene hétadat’; k’é dene hudéta
(Fort Good Hope)

Notes:
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Biophysical Environment
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Geology Fos k’e k’inats’erehta Notes:
Looking at the way rocks are made (North Slavey)

Geologist Fo hé 2eghdlayeda gho gahuréto Notes:
A person who studies the way rocks are (North Slavey)

made

Geochemistry 1. Kwe beyi ghdedekenete Ayi bets’il; ~ Notes:
Studying what the rocks are made of ka (Tulita)

2. Kwe déit’e gha geqidza (Dé€line)
3. Fo kdde»a (godd) yer1 beta gdhly
k’ek’{nakerehta (Fort Good Hope)
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Biophysical Environment

Geophysics 1. Kwe kéresa héidza (Tulita) Notes:
Studying how rocks act 2. Kwe areyoné etehcha kwe kéreqa
(i) For example: Whether the rocks are ts’ély (Délne)
magnetic, radioactive or how well they 3. Fo godo ga veghélats’eyeda (Fort
transfer electricity, etc. Good Hope)
Geophysical survey 1. Kwe narthd: k’ets’eneta (Tulita) Notes:
Studying the land to see what is 2. Kwe ch’a edikgné bets’6 gole
underground based on how the rocks act (Déline)
3. Fo gods$ hézekihdza ghéré yer1 géhly
kokenihsho (Fort Good Hope)
Notes:

Samples

Studying chips of rocks from drilling to
check for oil and gas or rich rocks

Neh kego ts’e fowa fe hika kik’édi
(North Slavey)
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Biophysical Environment
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Core Fa kihshu Notes:

A piece of rock that comes from drilling (North Slavey)
and is tested

Core Analysis Bodiyai gha fo kihshu Notes:
They study to find out what the rock is (North Slavey)

made of

Permafrost Tew’éné Notes:
Ground that is always frozen (Fort Good Hope)

() A permanently frozen layer below the
surface in cold regions of a planet
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Biophysical Environment

Active Layer 1. Ne ka nagoye (Déline) Notes:
The ground on top of permafrost 2. Nek4 hete ragogh; (Fort Good
Hope)
Surficial Material 1. Kwe ka tarihza/Ts’enakare ne k’e Notes:
Things left behind on the land ayi yawela (Tulita)
2. Ts’eneka gok’e eghalageda, kwe
gots¢ gokwelé bérat’y (Déline)
3. Ts’enehka neh digé yer1 yawela
(Fort Good Hope)
Fossil Fasé Notes:

Animals or plants from the past trapped
in old rocks

(North Slavey)
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Biophysical Environment
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Erosion 1. Ne edeghdlaeda t’4 ndjz4 (Tulita) Notes:
Wearing away the land with water, iceor 2. Nendida gharé ne gulu ati ode (Dé-
wind line)

3. Tu, w’éné, gots’¢ nihts’l hé neh
héza (Fort Good Hope)

Subsurface 1. Ne yié (Tulita) Notes:
Under the surface of the land 2. Nett’a (Déline)
3. Nehtt’a/néyige (Fort Good Hope)

Stratification 1. Kwe karé tek’e dawela (Tulita) Notes:
Forming layers 2. Kwe tekadé dawela (Déline)

() For example: the sequence of rocks on 3. Fa relehk’éré yadéla (Fort Good

top of each other Hope)
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Biophysical Environment

Bedrock 1. N¢ yi1 kwe nuza (Tulita) Notes:
The layer of solid rock underneath the 2. Kwe tényea (Déline)

ground 3. Fo ndyo niza (Fort Good Hope)

Canadian Shield 1. Canada k’ézh; kwe néné dénrza Notes:
The large area of rock that spreads out (Tulita)

from Hudson Bay 2. Duhda elégu néné gots’¢ Hudson

() It is the plateau area of Canada that ex- B/ay/gots’@: kwe sho hé kwe det’s

tends south and east from Hudson Bay. It xagoli (Délne)

contains some of the oldest rocks on Earth, 3. Canada géys Fonéné

and is rich in minerals (Fort Good Hope)

Mineral Notes:

Rocks are made of these

() A substance, which may or may not be
of economic value, and it occurs naturally
in the earth.

Sas¢néfs kayadeqa
(Fort Good Hope)
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Indicator Minerals 1. Kwe déht1 gohly begharé beyagowe Notes:
Rocks that give hints that rich rocks (Tulita)
might be found there 2. Nek’e kwe goth gharé kwe déti géh

yek’égereshg (Déline)

3. Fo 2elehé begohly dagharé fo dst;

heyagowe (Fort Good Hope)
Kimberlite Fo beta fohikone g¢hly Notes:
The type of rock where diamonds are (Fort Good Hope)
found inside
Hardrock Fa ddy1 Notes:
Rocks that are very hard (Fort Good Hope)

() Minerals or rock (such as quartz,
coppet, zinc, uranium) which can be
mined only by blasting and drilling
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Diamond 1. Kwe dek’ale déti (Déline) Notes:
Valuable, very hard, clear rock 2. Fo hikone/dega1 ddty

(Fort Good Hope)
Gold S¢bafs defo déty Notes:
Valuable yellow metal (Fort Good Hope)
Arsenic Notes:

A poisonous metal in some rocks

1. Naridiline xaré kwe tah g¢hh
(Déline)

2. Raidihne xaré fota begohly
(Fort Good Hope)
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Silver Sasgné deba / dek’ale Notes:
Valuable white metal (Fort Good Hope)

Copper . Satséné dehkwoe (Déline) Notes:
A reddish metal that is softer than most 2. Soséné defo (Fort Good Hope)

metals

() A common metal that can be molded
and is good for high heat temperatures and

electricity

Nickel Saséné béhé t’4hs) ts’ohs) Notes:
A shiny silver metal used to make steel (Fort Good Hope)

stronger

() A silver-white metal that can be molded
and is strong.
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Cobalt 1. Satsoné deyi hénaréhtse yet’4 asi) Notes:
Shiny white-silver metal they find in yagihtsi (Déline)

rocks with nickel 2. Sos¢gné ddy1 hé rase hé t’ahs; yakihs)

() A shiny silver-white metal that occurs (Fort Good Hope)

with iron and nickel and is used to make

steel stronger

Lead Sasgné béhé fewa ts’ohsy Notes:
Soft, grey metal often used to make (Fort Good Hope)

bullets

Iron Sasoné Notes:
Metal that rusts (Fort Good Hope)

() A metal found in rocks and looks dark
brown from rust.
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Quartz Fa dek’ale bek’e rahsayidi Notes:
The white veins in the hard rock (Fort Good Hope)

Quarry Fewa kayok’é Notes:
A place where they mine rocks above (Fort Good Hope)

ground

Shale Fot’ale Notes:

Flat rocks that break apart

() A rock formed by the joining of clay,
mud, or silt, having a smooth structure
and made of minerals

(North Slavey)
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Sulphurous Rock Foaséné f3 Notes:
Rocks containing sulfur (Fort Good Hope)

Sulphide Minerals Foséné ts’e sgbafs Notes:
Sulphur in the rocks (Fort Good Hope)

Red Mud S¢bafs ghalakeyida gots’e zehtl’é Notes:
Mud that is red dek’o ghéregoyéwe

() It is red because of the iron in the rocks. (Fort Good Hope)
It is made from heating and processing
rocks that has gold, arsenic etc.
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Potash Fa takodSy1 gharé kihé t’4hs) yériyo Notes:
A mineral used in fertilizer gha »chtl’¢ ta vakiyoh

() Any of the potassium salts, such as (Fort Good Hope)

potassium chloride

Quicksand ?ehtl’ét’6ré Notes:
Wet sand that you sink in when you step ~ (North Slavey)

on it

() Sand that has a lot of water mixed in it

and cannot support the weight of anything

that steps in it

Sandstone/Mudstone Wasof5 Notes:
A rock made from sand that has (North Slavey)

hardened
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Hydrology 1. Ne¢ k’e tu dan1 k’ekeneta (Tulita) Notes:
Studying the way water moves 2. Tu déait’e keidza goghélida (Dé€line)
@ The science of water, its properties, and ~ 3- rareyoné tu ga kodiya gogha gok’e
movement over and under the land k’inats’erehta (Fort Good Hope)
Water Balance 1. Tu danét’é k’inaly hé danét’é Notes:
Measuring the amount of water going in k’ehow1 (Tulita)
and out of a place 2. Tu keta aty kula netse hé 1kwé nely

at] bet’a tu két’aa at; (Déline)

3. Tu »eht’4 radéhtt’e (Fort Good

Hope)

Watershed Notes:

Water in the area that drains into rivers
and streams

() The area of land drained by a river/
stream and its tributaries. Also a body of
water and the land that drains into it.

Neh dadéhsha ts’¢ tu shyydly
(Fort Good Hope)
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Surface Water 1. Ne ka tu daydwela (Tulita) Notes:
Water on top of the ground 2. Tu déwela (Déline)
3. Tu dayawela (Fort Good Hope)

Ground Water Ndyo gots’¢ tu kdydwy Notes:
Water underground (North Slavey)
Porewater Notes:

Water inside rocks
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Water Table Nehk4 tuwatl’1 Notes:
Where the top of the water is (Fort Good Hope)
underground
Spring Tu kayily Notes:
Water that flows up through the ground (Fort Good Hope)

Notes:

Drainage Patterns
The way water flows to the big river

() The pattern of water flows that drains
into a watershed

1. Danj ne k’e tu weto ts’{ nily/Tu weto
ts’¢ k’€éarely (Tulita)
2. Qdéyé tu detlé gots’é nily (Déline)
3. Tu hisha ts’¢ da tu kéyadsl
(Fort Good Hope)
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Runoff Tuyawal Notes:
Water that flows on the ground to a lake (Fort Good Hope)
or stream
Tributary Streams 1. Tu elets’{ niily (Tulita) Notes:
A small river that flows into a bigger one 2. Ludly (Déline)
3. Niliné deho ts’¢ kéyadaly
(Fort Good Hope)
Notes:

Ephemeral Streams
A creek that only has water flowing once
in awhile

() For example: The water flows in the
spring or after a rain storm

1. Dehya k’éérel; dezhé (Tulita)
2. Dehtsele (Déline)

3. Tu hé niliné beghatadefa
(Fort Good Hope)
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Discharge 1. Tu Dénet’é, danaretla k’ely/Kéarehl; ~ Notes:
Measuring the water flowing through a hékiudza (Tulita)
river or stream 2. Tu nil; nidé shadza t’a yekidza

ghéré daneht’e detté yek’ékereshg

(Déline)

3. Déa tu kéyadsly hézekuhdza

(Fort Good Hope)
Dredging 1. Tu ta n¢ k’e rehwé k’ézone tu to hé ~ Notes:
Digging up the mud from rivers or lakes gonokah gogha (Tulita)
to make the water deeper 2. Ne k’e hé ne yii gots’¢ ti nily
() To clean, deepen, or widen waterways, kagokehge gha (Déline)
underground water and underground 3. Sason¢ hé tutl’a godiokedilo (Fort
mines with a machine designed to scoop or Good Hope)
suck
Sediment Notes:

Mud loose in the water

Tuta 2ehtl’é (Fort Good Hope)
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Fish-bearing Lakes 1. Lue tué (Tulita) Notes:
Lakes with fish in them 2. Lue tué (Dé€line)
3. Lugetué (Fort Good Hope)
Oligotrophic 1. Tu bet’a ahsj yénizhele hé be lué Notes:
A clear lake that does not have algae nezo (Tulita)
growing in it 2. Tu tsiwe t’a asiy neshéle (Déline)
3. Tu dayawela tiys du t’ahs; yériysle
koli luge yokiné hsji gha gonezo
(Fort Good Hope)
Eutrophication Dla Notes:

A lake that has too many plants in the
water

() Too many plants take the oxygen away

from fish to grow properly

(Fort Good Hope)
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Benthic Invertebrates 1. Yué tu yi1 n¢ t’a lue tetsa/gowire Notes:
Water bugs that live on the bottom of gohhi/nadé (Tulita)
lakes 2. Tehts’a, tue kani ch’a karasa nets’éle
tuts’¢ly yagodi (Déline)
3. Tugohwéré tutt’a rado
(Fort Good Hope)
Habitat 1. Dayé tich’dadi néné (Tulita) Notes:
The type of land, water or air that an 2. Ide tich’adé godi (Déline)
animal lives in 3. Neh ddgéhly daghéaré gédi bako géhly
() For example: Woodland caribou have (Fort Good Hope)
boreal forests as their habitat
Home Range 1. Dayé tich’aadi béré gha gonezo Notes:
The area that an animal normally lives in (Tulita)
and uses to find food 2. Tich’adi gobéré lane gogha gl
bebére goli ghédre nakererdh (Déline)
3. G6d1 juddhys bebéré gohly daghéré
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Migration
When groups of living things move from
one place to another

() The regular seasonal movements of
birds and animals to and from different
areas

. Hae taonét’e tich’ad1 nina2a/nareh2a

/Det’gone nianede/naedenedé (Tulita)

. Tich’adi nare?a (Déline)

. God1 hé det’one radéhqa/raréde

(Fort Good Hope)

Notes:

Staging Area
A place where many birds land together
to rest during migration

() Note: this word is also used in
connection with industrial developments
as in “staging sites” for equipment.

. Det’one 1énanéde k’é / Ahsi t’ah

eghdlats’ena ténats’ele k’¢ (Tulita)

. Idayé tich’adé k’énaza gots’¢ shéye

hé k’éraza g629 (Dé€line)

. Det’one ¢arat’s (Fort Good Hope)

Notes:

Predator

An animal that hunts other animals to
live

() For example: Wolves or eagles

. Néarez¢é t’ah yeda (Tulita)
. Tich’adi tatekehdi gharé gokedi

(Déline)

. Géhwere (Fort Good Hope)

Notes:
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Prey 1. Beka néts’ezé (Tulita) Notes:
An animal that is hunted by other 2. Tich’adi gho shégeye t’a gobéré
animals hile (Déline)
() For example: Rabbits or caribou 3. G6d1 gohwere béré hyly
(Fort Good Hope)

Carnivores 1. Tich’4d1 bé hedé (Tulita) Notes:
Animals that only eat meat 2. Diga hé sah bé tich’adi tahde gharé
() Such as wolves and bears yegho shéye (Déline)

3. Goéhwere (Fort Good Hope)
Raptors 1. Det’¢ne cho (Tulita) Notes:
Birds that only eat meat 2. Tatsia, det’onecho gots’¢ béhts1 kani
() Birds (such as falcons, hawks, eagles, or (Déline)

3. Det’one ded4, dekegoné hé t’ahs

owls) that have feet with sharp talons or
claws adapted to prey and a hooked beak
for tearing flesh

wohxa (Fort Good Hope)
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Passerines 1. Chia nets’éle k’arera (Tulita) Notes:
Birds that sing 2. Chia elechd kéreqa (Déline)

(D) For example: Jays, blackbirds, finches, 3. Shoroya (Fort Good Hope)
warblers, and sparrows

Shorebirds 1. Ddhdya/chja (Tulita) Notes:
Birds that live on the shore 2. Dajdu si; kani chia tlane k’éna-ah

() For example: Sandpipers, plovers, or (Déline)
snipes 3. Tubere gosho2oya (fere 2eka

zahgt’e1) (Fort Good Hope)

Waterfowl 1. Det’one/chiho (Tulita) Notes:
Birds that live on or near water 2. Det’gne (Déline)
3. Det’one (Fort Good Hope)
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Studying how living things survive
together on the land, water and air
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. Danit’4 ahsi ayoné yaguudi Notes:

yek’enakeneta (Tulita)

k’énakenéhta (Déline)

k’e da »ehta begghly gé kots’eduhsha

gha galakeyeda (Fort Good Hope)

Ecosystem
A group of living things surviving
together with the land, water and air

. Ayi godi si; elet’a geré:ah (Déline)
. fareyQné t’ahs) yagudi elohkiné

. D4 edire néné edegoredi (Tulita) Notes:

yagudi (Fort Good Hope)

Ecological Integrity
Keeping living things healthy together
with the land, water and air
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Ecological Process 1. N¢ k’e k’{nadigowe si nagotse Notes:
Natural events that change the land, (Tulita)
water, air or living things 2. Ne k’e asi) areyoné t’a n¢ godi
() For example: Fire, wind, floods or insect (Déline)
infestations 3. Neh raruyo gha 2edeghélayeda
(Fort Good Hope)

Biodiversity 1. Ne k’e t’ahsi eddhrétto godi (Tulita) ~ Notes:
Many different living things on the land, 2. ]t’¢ hé tich’adi etech’4 kdreza goth
water or air ne dajt’e gharé ey1 ndidé (Déline)
() Often talked about when measuring 3. 91t°0 hé god kadera 1am »ehta gohly
how many different types of plants and (Fort Good Hope)
animals live in an area

1 Notes:

Productivity
The ability of the land to grow things

() How well something uses the sun to
grow

W N

. Ashi sadé t’ah yedah (Tulita)
. Sadé kénidi t’4 asi yanishé (Déline)
. Dadéhsho saddkoné het’6ts’edéhqa

(Fort Good Hope)
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Vegetation Class 1. 21t°$ 1anj etehéyanizhé (Tulita) Notes:
A group of plants that normally grow 2. Tich’adi eléhé lana k’énaz4 debéré
together kageniwe (Dé€line)

3. 71t’0 hé ts’u kadeza lan1 2elehé
yariyo (Fort Good Hope)

Carrying Capacity 1. Tich’ad1 dénet’e nade gha dile / N¢ ~ Notes:
The number of living things that can ahsi ade were (Tulita)
survive there before there are too many of 2. Hid6 wha gogha nid¢ asj; tich’adi
them shéye dadhk’¢é naneshe gha sgon;
(Déline)

3. Neh sjhow1 were godi daréht’e dule
yek’e rado (Fort Good Hope)

Behavioral Response 1. Tich’adi ahsj ch’a ejirehtla (Tulita) Notes:
The normal way the animals will react 2. Asj1 ndwekw’y gharé tich’adi yecha

at’1 Eghélageda cha ye2dne aket’i

(Déline)

3. (North Slavey) Gédi1 bowina
dak’inagow’e dagharé k’inagora
(Fort Good Hope)
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Reproductive Fitness 1. Tich’ad1 dule naedenezhe (Tulita) Notes:
Measuring the chances that the babies 2. Asi bek’6ne naneshe k’énét’é zo
will grow to be adults bet’a 2ehlek’étla naneshe (Déline)
() How many babies are born and survive 3. G6d1 rigols beya daréht’e godi
to the age where they can have their own k’ek’inakerehta (da god: yaguhlo
babies k’éghéré gudi nidé godi)
(Fort Good Hope)
Mortality 1. God1 harehw1 k’ek’inakeneta Notes:
The number of deaths in a group over a (Tulita)
certain time 2. Lée x4 tanéht’€ tich’adi danéht’e

tadé (Déline)
3. God1 xadow1 k’e k’inakerehta

(Fort Good Hope)
Population Fluctuations 1. Ahsj edéréhtto gild at’y (Tulita) Notes:
Changes in the number living in the 2. Asi ts’eretd k’énats’enete gha kulu
group tahtare guld at’y (Déline)

3. Gbodi/dene daréht’e hé 2edé
k’inagow’e (Fort Good Hope)
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Endangered Species 1. Tich’adi/21to k’ajene etét’e wile Notes:
Living things that are in danger of araade (Tulita)
disappearing 2. 1dd gogha hide tich’adi erehdédi wile

(D) A species present in such small numbers darade (Déline)
that it is at risk of extinction 3. God1 lahot’e dubodéwdle begho

ragodod1 (Fort Good Hope)

Fragmentation T’ahs1 ghéaré neh »ehdanéwe Notes:

From development, the forest is (Fort Good Hope)
separated into smaller patches that are

not as healthy

() It is man-made process of reducing size
and connectivity of habitats on the land or

water

Cumulative Effects 1. Hid6 nidé ne ke eghélageda dudld Notes:
All the changes to the land, water, air or asi1 to bet’a ts’éw1 (Déline)

living things over the years that happened 2. T’4hs) sozareht’e kexoht’e werets’é

in the past, present or future red¢ ragodo gha (Fort Good Hope)
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Sustainable Threshold 1. Darehwa gots’{ t’ahsi niorétsi Notes:
The amount that it can take before it is (Tulita)
damaged forever 2. Tich’adi fats’1d€ si beots’ede gha
() For example: the maximum amount of g60 (Délne)
harvesting that can be done over a long 3. Dadéhwa t’ahsy lahot’e bek’odiwi
period of time without harming the were dille bet’6ts’ed¢hea
population (Fort Good Hope)
Analysis 1. Ahsj taets’ihle bek’e ets’enehta Notes:
Studying the separate parts of the b,ek’,é,ots’e’ruyé gha /Ahsf netséle
problem to find a solution k’ek’inats’eneta (Tulita)

2. Gode hol; géchu gha yeah4 geda
(D) Problems are made easier to fix by (Déline)
separating them into smaller parts and 3. Stré t’4hs) kehé daght’e kokedh-
looking at each part separately sha gogha kitdya-elé gi siré

kigharayeda (Fort Good Hope)

Probability 1. Kagude gha tahké (Tulita) Notes:
What they think the chance is it will 2. Edaxo gha s¢on; (Déline)
happen 3. Régud: (Fort Good Hope)
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Mean 1. Danéht’e hegerehtd ghéré akehqe Notes:
The average of a series of numbers (Déline)

() For example, if the ages of the children 2. Tjélfsl ,hudéta gharé gots’éhzoné
are2,2,2,4,4,5,7,8, 17, the mean age is dagoht’e goka keniwe

5.66 (51 years divided by 9 children) (Fort Good Hope)

Median 1. Tani gots’¢ *6hnd yegerehtd (Déline) ~ Notes:
The middle number in a series of numbers 2. Tads »udita (Fort Good Hope)

() For example, if the ages of the children

are2,2,2,4,4,5,7, 8, 17, the median age

is 4 (the middle number of all the

numbers) This helps avoid having the

extremely large families or small families

from influencing the data too much

Mode Notes:

The most common number in a series of
numbers

(D) For example, if the ages of the children
are2,2,2,4,4,5,7,8, 17, the mode age is
2 (the number 2 appears the most)

1. ?udata ts’e xahwere t’ahs; 1éréht’e
(Fort Good Hope)
2. Dene to gharé golaretd (Déline)
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Analytical Detection Limits 1. Ahsj 10le k6 bets’e»6né ahsi Notes:
The smallest amount of something that beguht’a (Tulita)
can be noticed 2. Areyoné asj) netsile kuli yeghd geda

gha dile (Déline)
3. T’4hs; dadshts’ine t’ahs) tazdya
ghéré beyagowe (Fort Good Hope)

Lowest Observable Effect Level R4iditmi ts’120né neh 2edé 2ado Notes:
(LOEL) (Fort Good Hope)
The smallest amount of something that

needs to be there to make changes to the

living things.

Precipitate Notes:
Particles that form in liquid

() A substance separated from a solution
or suspension by chemical or physical
change usually as an insoluable solid
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Total Dissolved Solids (TDS) T’ahs; daréht’e dile tu yehto Notes:
The total amount of solid particles mixed ~ (Fort Good Hope)
in water

() The total amount of dissolved substances,
such as salts or minerals, in water
remaining after water has evaporated

Total Suspended Solids (TSS) Tuta t’ahs; dayele Notes:

The total amount of solid particles (Fort Good Hope)
floating in the wastewater

() The concentration of total suspended
material in a water body

Total Suspended Particulate T’4hs; golo gots’¢ yat’a bek’jnarohts’s ~ Notes:
Matter (TSP) (Fort Good Hope)

The total amount of particles floating in

the air

() The fraction of airborne particulates
that will remain airborne after their
release in the atmosphere
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Particulates

Dust or particles in the air

() Small liquid or solid particles in the air
like dust, pollen, spores, soot, smoke or

spray

. Gohw’él¢é beghats’eyedale

. Ahsi daedu (Tulita) Notes:
. Asi areyoné bekénatsi (Déline)

bek’inarohts’1 (Fort Good Hope)

Condensate
Liquid that separates from gas vapour

. Le nihts’1 ts’e te dek’ale (Déline) Notes:
. L.e nihts’1 ti (Fort Good Hope)

Dust Suppressants

Ways to keep the dust from spreading in
the air

() Products and techniques used to
minimize dust emissions from unpaved
roads and unpaved shoulders of paved
roads

. Gohk’él€é k’énats1 ch’a k’aluk’€ asj

. L3 ch’4 tolugd t’4hs; »akohz

. Gotl’é yazeyo ch’a K’élu k’e ahsj Notes:

ake 211 (Tulita)

akehze (Déline)

(Fort Good Hope)
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Fugitive Dust L3 hek’inarahts’1 Notes:
Blowing dust from development (Fort Good Hope)
Fly Ash Le k’ets’adohlaléréta 13 Notes:
Ashes in the smoke (Fort Good Hope)

() The finely divided particles of ash
suspended in gases resulting from the
combustion of fuel.

Emissions 1. Goleré ne, yéta gots’i at’y (Tulita) Notes:
Human made waste sent into the air, 2. Denemoné asi1 areyoné be’ta tle

water or land dék’6 hida bek’é nats’e (Déline)

() Pollutants going into the environment 3. T’ahs)léré yat’a ts’¢ zat’y

(such as car exhaust, chemicals, sewage) (Fort Good Hope)
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Potential Acid Input (PAI) T’4hs; ghalats’eyeda gharé raidihni Notes:

The amount of acid that might go into gohly hézekihdza (Fort Good Hope)
the land, water, air and living things from

development

() The guess of how much total emissions
of harmful chemicals will be put into the

environment
Acid Rain 1. Yéat’a gots’¢ ttehline choné denele Notes:
Harmful rain (Déline)

2. Yat’a lehlinishoné

(Fort Good Hope)

pH Tuta raidi hézets’thdza Notes:
Measuring to see if the solution is acidic (North Slavey)
or basic

() The pH scale is generally presented from
1 (most acidic) to 14 (most basic/alkaline).
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Greenhouse Gases 1. Tteh 1éré kéné ne k’é yewedi Notes:
Gases in the Earth’s air that trap the sun’s (Tulita)

heat 2. Tteh dék’¢ belere (Déline)

() Gases which stop the sun’s radiation 3. Lehléréd¢ sadd kézenidi der1 néné

(heat) from leaving the earths atmosphere k’¢ begowelé hewshd

These gases increase the global temperature (Fort Good Hope)

Global Warming 1. Ne k’é20ne gok¢ araade ts’s2oné Notes:
The warming of the earth’s temperature k’are gulu agot’y (Tulita)
2. Dire derenénék’e denemone gokd
adarade t’4 asi) areyoné golu bérat’;
aja (Déline)

3. Der1 néné gordaw1 (Fort Good Hope)

Ambient Air Quality Parameters 1. Layé bet’a ts’ej1 netsj hé dagoht’e Notes:
Testing the air to measure the chemicals (Tulita)
in it 2. Ey1 1an¢ daye si1 dait’e yekéhdza

() The quality of the air in the surrounding (Déline)
area 3. Lan1 gowina bet’aré ts’3j1 hé

dagoht’e (Fort Good Hope)
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Meteorological Stations
Stations that record the weather

1. Begharé kare eld, goké héidza Notes:
godak’é (Tulita)

2. Yét’a k’édi hile ddhk’¢ (Déline)

3. Yat’a gods shikoyalo dahk’é

(Fort Good Hope)

Waste

Left-over materials that could damage the
land, water, air or living things

Tu ts’1dé / T 4hsy hé tu sthowi Notes:
(North Slavey)

Toxic Waste

Materials left over from development that
are very bad for the land, water, air or
living things

T’4hs1 bech’6reji/ t’ahsy tine Notes:
(North Slavey)
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Contaminants 1. Bet’4 asi; tsiw1 (Déline) Notes:
Things that can have bad effects on air, 2. Yer1 béhé t’ahs; siwi

water, land or living things (Fort Good Hope)

Hazardous Substance Réiditin1 bech’6roji Notes:
Harmful chemicals that can stay for a (Fort Good Hope)

long time in the land, air, water or living

things

Heavy Metal Sas¢néfs kadewa héhld béhé t’ahs) Notes:
Metal that is poisonous to the land, water, sthow1

air or living things. (Fort Good Hope)
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Bioaccumulation

Chemicals that build up inside living
things when they eat other living things
that have the chemicals inside them

1. Tu yi1 ayi1 yagddi yats’iza ts’¢
naridiline »¢ne at’i (Déline)

2. Tuyi yer1 yagudi xalodddo ts’¢
raiditini 29né -at’; (Fort Good Hope)

Notes:

Critical Load
The important amount of harm that the

land, water, air or living things can take.

() If they pass this level, things will never
be the same again

1. Néaridiline tu tah go29 natse chgle t’a
asiy tsiw1 chgle (Déline)

2. Tuta raiditin1 duk’éréht’éle hé du
t’ahs siyawile (Fort Good Hope)

Notes:

Lethal Concentration: 50% (LC50)

A number to show how poisonous
something is.

() LC stands for “Lethal Concentration”.
Scientists measure the number of animals
that die from a certain amount of
something.

Raidihini rdse hé godi tado ts’¢ yek’é
xadow1 gha
(Fort Good Hope)

Notes:
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Toxicity T’4hs) dadéhshé beta raiditimi géhly Notes:
The amount of poison something has (Fort Good Hope)

() The ability for a material to cause
adverse effects in a living organism

Chronic Toxicity 1. Whaa nariditine gha ats’et’; nidé Notes:
Bad changes will happen to the land, denekw¢tah gha nezgle (Déline)
water, air and living things from a 2. Niwa raiditin1 ghd -ats’ot’; ts’¢ 28yai
chemical for a long time dene #4dh?; (Fort Good Hope)
Notes:
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Exploration Sas6néfs hika k’inakerehta Notes:

They are looking for rich rocks (Fort Good Hope)

() mineral deposits and the work done to
prove or establish the extent of a mineral
deposit (alternative words: prospecting and
subsequent evaluation)

Esker 2ewd Notes:
A long skinny ridge made of gravel found ~ (North Slavey)

on the land

Drilling Neh kede/kego Notes:
Making holes in the land with a drill (Fort Good Hope)
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Borehole/Drill Hole 1. Hyyu kwe yi1 dekeride gharé kwe Notes:

A drill hole to look for rocks dait’e bek’éts’erezho (Déline)
2. S¢bafs hika 14 hyyawé niwa neh/fa
kede (Fort Good Hope)

Advanced Exploration Program 1. Ne ka kwe yi1 ayi1 ght hé dagéht’e ~ Notes:
Big work done to understand whether suri kekerusha gogha goghalakeda
there is enough minerals to make a mine (Déline)

2. Rad4 nehka s¢bafs hé dagoht’e
kokeduhsha gha goghalakeyeda

(Fort Good Hope)
Ore SasQnéfs Notes:
The rich rocks (North Slavey)

() A mixture of minerals and gangue from
which at least one of the minerals can be
extracted at a profit
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Deposit 1. Kwe yi1 kwe ddit’e wett’; dahgharé ~ Notes:
Place where there are enough rich rocks yeka kenywe (Déline)
to start a mine 2. Fo dahet’e wotl’1 dagharé s¢bafd
() A natural occurrence of a useful dagohly beta gohli keyagowe
mineral, or an ore, in sufficient extent (Fort Good Hope)
or degree of concentration to invite
exploitation
Possible Ore Reserves 1. Ahsi déti géhly tahké (Tulita) Notes:
They have studied the rocks and think 2. Kwe kakehtté yeghdgeda gharé
it might be possible to mine them for edaxo asi yet’akeriwi gha (Déline)
money 3. Fo k’6ne kik’awddi gharé »edahxo
bets’e soba hasy keniwe
(Fort Good Hope)
Probable Ore Reserves 1. Notes:

They have studied the rocks and think it 2.

is probably a good idea to mine them for
money

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

. Fo k’¢ne kik’awddi ghéaré dile

Ahsi déti gohh tdani (Tulita)

Kwé ghageda gharé dét’{ nezo ke

niwe nidé yeka goghalageda
(Déline)

bets’e soba has; keniwe

(Fort Good Hope)
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Recovery

The amount of rich rocks that is possible
to get out, compared to how much is
actually there

() The proportion or percentage of ore
mined from the original seam or deposit

Rad4 sébafs daréht’e gots’e kihshu gha  Notes:
sonm1 kemwe (Fort Good Hope)

Byproduct 1. Kwe yi1 karara gokihza (Déline) Notes:
Other minerals taken from the ground, 2. S¢bafs kadeqa g6zo heydgokihza

not counting what you want to mine (Fort Good Hope)

Mine S¢bafsk’é Notes:
A place where they find rich rocks and (Fort Good Hope)

dig them out of the earth
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Open Pit Mine Nehdégé sébafsk’é g620 Notes:
Mine by digging a big hole on top of the (Fort Good Hope)

land

() A mine where excavation happens on

the surface

Underground Mine Nehka s¢bafok’é Notes:
Working underground to take out rich (Fort Good Hope))

rocks

Dragline Sasgné béhé 2ehtl’é/fs rirazihgo Notes:

Big machine that scoops the rocks with a
hanging bucket

(Fort Good Hope)
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Headframe Sébafsk’é yunagodéea gok’éghs; Notes:

The structure that sits over the entrance (Fort Good Hope)
to an underground mine shaft

Shaft S¢bafdk’é w’iytiwé ts’¢ yunagodéqa Notes:
An underground mine entrance that goes ~ (Fort Good Hope)
straight down

Adit 1. N¢ yi1 gots’¢ ngné ts’¢ gorézd Notes:
The entrance to the underground mine (Déline)
that is not straight down 2. S¢bafsk’é none gots’¢ yundgodérani

(Fort Good Hope)
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Crosscut 1. Asiy kakenywi1 ts’é néne goréra Notes:
An underground tunnel that crosses the (Déline)
big tunnel in the mine 2. Juden1 t’ahs; hika 2akeniwe ts’¢

nénéts’¢ yunagodéra

(Fort Good Hope)
Sumps Tu Iékéhtl’e k¢ Notes:
A hole to collect run-off water (Fort Good Hope)

() The bottom of a shaft, or any other
place in a mine that is used as a collecting
point for drainage water

Stope Neh ka gbhsy Notes:

The empty space left underground after (Fort Good Hope)
the rocks are mined out

() A cavern underground in a mine that

is formed as the ore is mined in successive
layers
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Sloughing Fo / vehtl’é x4ré tadétl’e Notes:

Rocks crumbling off walls (Fort Good Hope)

() The slow crumbling and falling away
of rocks, gravel, sand from a natural or
manmade structure.

Extraction Sébafs (ndya gots’e) kayo Notes:
They are taking the rocks out of the (Fort Good Hope)
ground at the mine

() The process of mining and removal of
ore from a mine

Explosives Kihé f5 yakedihk’e Notes:
Things that blow up rocks (Fort Good Hope)

() Any rapidly combustive or expanding
substance. The energy released during this
rapid combustion or expansion can be
used to break rock
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Auger 1. Béhé neh ts’ede hé fowa w’ila Notes:

A small drill to make holes in rock kadéhtl’e (Fort Good Hope)
2. Bet’a n¢ yi1 ts’eride si1 ey1 yet’a
wha kéakehtl’e (Déline)

Jackleg Fots’ede k’fnats’esa Notes:
A drill that has its own stand (Fort Good Hope)

Barricading 1. N¢ yi1 ttehtine goderihk’é ch’a Notes:
Blocking off the poisonous gas godakerewe (Délime)

underground 2. Lehtin1 ch’4 gots’ene

gokedézekedewe (Fort Good Hope)
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Berm 1. Asj] ts’e ne nékehtt’é, kwe hé wha Notes:
A barrier wall made of earth on the hé t’a kehts (Déline)
ground 2. Fo/2ehtl’é hé fi kohsy

(Fort Good Hope)
Processing Plant S¢bafs sérank’é Notes:
A building that harvests the rich rocks (Fort Good Hope)
Flue Gas Desulfurization Foléré dék’o bet’4 yat’a siguw1 ch’a Notes:

They are taking sulphur out of the smoke ~ Kiléréta bech’oraji huilé rakohzy

() Any of several forms of chemical / (Fort Good Hope)
physical processes that remove sulfur

compounds formed during coal

combustion
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Baghouse 1. Kweytwé t’a tteh ts’thdé ats’ehs; Notes:

A filtering bag that collects smoke yat’a ts’igow1 ch’a (Délne)
2. Yat’a siguw1 ch’4 lehts’thdé yud¢
duw’1 gha ragokoh1

(Fort Good Hope)
Crusher 1. Satséné yet’a kwe takereshu Notes:
A machine that crushes rock into smaller (Déline)
pieces 2. Sasoné béhé fo kdyade-a tdddyi
() Used to reduce materials such as ore, (Fort Good Hope)
coal, stone, and slag to particle sizes that
are convenient for their intended uses
Hydration T’4hs) gogha t’ahs; ta tu 2az Notes:
They are adding water to it (Fort Good Hope)

() The chemical combination of water with
other substances. Water becomes part of the
resulting chemical compound
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Paste Technology Fo hit’ore g »ats’ohe; hagi Notes:
Adding water to the rocks so they canbe ~ god¢ts’edchtl’e

pumped through a pipeline (Fort Good Hope)

() Technology where rocks and water are

combined to form a thick liquid so that it

can be pumped through pipes to a disposal

site

Slurry 2ehtl’étu Notes:
Dirty water (North Slavey)

(i) Watery mixture of insoluble matter
such as mud and lime

Smelting
Melting rocks to separate out the metal

() To melt or fuse for the purpose of
separating and refining the metal

Sasonéfs hika fo kerihw’a Notes:
(Fort Good Hope)
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Slag Sasénéfs kerthw’a ts’e fo ghaeyéle Notes:
Waste from melting rocks (Fort Good Hope)
Effluent Tuch’ilé/tuts’thdé Notes:
Wastewater from the mine (Fort Good Hope)
Ion Exchange Tuta t’ahs; hulé »ats’she; Notes:

Using electricity to clean the water

() Treatment alternative which removes
metals, ammonia and chlorides beyond
conventional technology; used especially
for softening or demineralizing water, the
purification of chemicals, or the separation
of substances.

(Fort Good Hope)

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007 North Slavey Translations




Mining
___________________________________________________________________________________________________________________________________________|

Reverse Osmosis Tuta t’4hsy hulé »ats’ohz Notes:
Taking the salt out of water (Fort Good Hope)

() A method of obtaining pure water from
water containing a salt

Diffuser Tu kédéhyo Notes:
Machine that sprays out water (Fort Good Hope)

() Sprays out the water so that it is
less concentrated when released into a
receiving body of water

Sedimentation Ponds ?ehtl’étd hek’égodi k’¢é Notes:
A lake where waste water is cleaned (Fort Good Hope)

() Ponds where mine water is sent so that
biological processes reduce nutrient

concentrations and contaminants are
prevented from being transported off-site
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Waste Rock Fo ghéregoyéwe Notes:

Left over rock after work is done (Fort Good Hope)

() Rock containing no ore but removed in

the course of mining operations

Processed Kimberlite Fo hikone ts’¢ fo gharegoyéwe Notes:
Left over rocks from a diamond mine (Fort Good Hope)

() A manufactured material comprising a
blend of water, gravel, sand and silt to clay

sized particles derived from the mining
and processing of kimberlite

Tailings S¢bafs ghalakeyeda ts’e fo Notes:
Waste rocks after the rich rocks are ghazegoyéwe
mined out (Fort Good Hope)

() Finely ground particles of ore
deposited as waste after processing by
a mill or smelter
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Tailings Pond

The place where they will put the left over
rocks and waste

Judeni tuts’1hdé/raidihine 26nékedéhtl’e  Notes:
(North Slavey)

Leaching

Chemicals being “washed” out of rock by
rain

1. Kwe t’ah sats¢ne kaa choh Notes:
yek’enaets1 (Tulita)

2. Kwe k’e chg at’; t’4 ayi bek’e ot’e
si1 ne ts’¢ ayeze (Déline)
3. Shohtu hé fota t’ahs; kadohly (Fort

Good Hope)
Acid Mine Water 1. S¢bak’é n¢ yi1 ts’¢ tu nezdle Notes:
Water that is contaminated by rocks from (Déline)
the mine 2. S¢bafdk’é gots’¢ tuch’ilé

(Fort Good Hope)
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Decommissioning
Closing the mine forever
() As the act of permanently closing and

removing the production facilities at a
mine site

. Kwe yi1 eloat’e godareti hé ale

. S¢bafdk’¢ lahot’e godarekedst;

Notes:
dagoit’é 1€ k’¢é tanakele gha (Déline)

(Fort Good Hope)

Backfill

Rocks used to fill up the hole when
mining is finished

. Juden1 neh digokedila foch’ilé

. Kwe yi1 asf; gohlile nidé kwe goyii Notes:

nakehtt’é (Déline)

rirakéhtl’e (Fort Good Hope)

Cap
Something that protects the mine waste
rock from the rain

() A cover is usually made of clean soils or
clay that prevents rainwater from seeping
through soil and causing contaminants in
the soil to flow into groundwater

. Beda kadinjzo (Déline)
. Sho ch’a gokedazenéza/

Notes:

gokedézondtl’; (Fort Good Hope)
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Oil and Gas

Western Canada Sedimentary 1. Canada k’ézh; hida ts’ek’e tteh dét1 Notes:
Basin géhl (Tulita)

The area of land in western Canada that 2. Hudda Canada areyoné tle détj

has a lot of oil and gas underground gots’ély (Déline)

3. Canada gdyo juhnainéné te kadeza
géhly (Fort Good Hope)

Permeable Rock Fo beghdyawal Notes:
A rock that water can flow through (North Slavey)
Impermeable T’4hs; bed3 »at’ile Notes:
Liquids can not flow through it (North Slavey)
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Basement Rock Nehka fa Notes:
The oldest rocks underground (North Slavey)
Producers Le got’ine Notes:
Oil companies (North Slavey)
Petroleum Rock Fa betl’a te wetl’; Notes:
A rock that holds oil or gas (North Slavey)
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Hydrocarbon Nehyo gots’e te kadera Notes:
Different types of oil and gas (North Slavey)

Petroleum Le kdyade:d Notes:
Black oil or natural gas (North Slavey)

Gas 1. Le nihts™1 Notes:
Vapors or fumes 2. ke dek’ale

(North Slavey)
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Natural Gas Yenihts’i/ Le Notes:
Vapour gas burned for heat and power (North Slavey)

Liquefied Natural Gas (LNG) Le nihts’1 te dek’ale rakiyahs) Notes:
Natural gas that is made into liquid (North Slavey)
Methane Le nihts’1 Notes:
Natural gas (North Slavey)
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Gasoline Le dek’ale Notes:
Type of oil used for fuel (North Slavey)
Dry Gas or Lean Gas Le ta tu hdléqdya Notes:
Gas with no water in it (North Slavey)
Associated Gas Nehk4 te dezene da fe nihts’] Notes:
Gas that is with the oil underground (North Slavey)
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Dissolved Gas Nehka te dezene ta te nihts’1 Notes:
Natural gas that is liquid and mixed with ~ (North Slavey)

oil

QOil Le dzene Notes:
Black liquid from the ground (North Slavey)

Sweet Oil or Gas Le dugo»6 basji heyagowe Notes:
Oil or gas that does not have sulphur (North Slavey)
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Sour Gas Le bosirase Notes:
Smelly natural gas that has sulphur in it (North Slavey)
Dissolved Water Le dezene ta tu watl’1 Notes:
Water in the oil (North Slavey)
Vibroseis ?adiré hézekiihdza gharé te hika Notes:

Using sound, they study to find oil or gas
under the ground

k’inakerehta
(North Slavey)
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Seismic Surveys ?adiré hézekiihdza ghéré te hika Notes:
Using sound, they study to find oil or gas ~ k’inakerehta

under the ground (North Slavey)

Air Gun Tdys 20diré hérekiihdza gha sas¢né Notes:
Tool that uses noise to see what is under (North Slavey)

the lake

Seep Le kayswi Notes:
Oil and gas that appears on the land by (North Slavey)

itself

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007 North Slavey Translations



Oil and Gas

Shallow Gas Nehdégé ts’é nidu te wotl’1 Notes:
Gas that is close to the surface (North Slavey)
Viscosity Le dddedéhto gharé Notes:
The thickness of the liquid (North Slavey)

Notes:

Off Shore Drilling

Drilling for oil and gas in the ocean

Le hika tehtl’o/tutl’a nekego
(North Slavey)

Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board Glossary of Terms 2007

North Slavey Translations



Oil and Gas

Off Shore Rig Tuyo te hika nekugo gha gok’¢ géhsy Notes:

A type of drilling structure used to drill (North Slavey)
in the ocean

Derrick Nehkegoni bek’¢ g620 Notes:
A large structure used to hold up a (North Slavey)

drilling rig

Drill Nehkego Notes:
A tool used for drilling holes (North Slavey)
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Bit Behé nehts’ego bek’a Notes:
The tip of the drill that cuts the ground (North Slavey)
Diamond Bit Nehts’ego beka wéza ch’a fohikonews  Notes:
The tip of the drill is made of diamonds beka d€la
(North Slavey)
Notes:

Drilling Mud
A special liquid used for drilling

Nehts’ego gha »ehtl’éta
(North Slavey)
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Gas Detection Analyzer Y e heyagohwe gosasgné Notes:
Something that will notice when they (North Slavey)

find gas while they drill

Wellbore nekedego dahk’é Notes:
The hole made by drilling (North Slavey)

() Also called borehole or hole

Depth hiyiwé danehwa neh ts’ego Notes:
How deep the oil is (North Slavey)
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Directional Drilling 16odet’en1 gots’¢ »ehnd néné ts’¢ Notes:

They drill slanted underground nehkego
(North Slavey)

Wildcat lan1 ala nehkego Notes:

The first well drilled in the area whereno ~ (North Slavey)
oil has been taken out yet

Exploration Well way1 te hika neh kego Notes:
A well drilled to search for oil or gas (North Slavey)
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Dry Hole Le lahot’e kdyetl’1 Notes:
There is not enough oil in the well (North Slavey)

Delineation Well Séragoréht’e bekego gharé te dahk’é Notes:
A well drilled to see the how much oil dagodéhsha koniyo

and gas is below the ground (North Slavey)

Discovery Well L.e hegit’¢ »ala neh kego Notes:

The first well they drilled and found oil (North Slavey)
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Flowing Well Le @edahxaré kayhly Notes:
A well drilled where the oil and gas flows  (North Slavey)

out by itself

Well Control Kazeduhk’e goch’a bek’inats’ohd1 Notes:

The way they prevent the oil or gas from  (North Slavey)
flowing out too quickly

Gusher Xarézod1 te dezene hekéazedéhk’e Notes:
When the oil shoots out from the well (North Slavey)
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Blowout L.e hekaredéhk’e Notes:
Gas and oil that escapes too fast (North Slavey)
Blowout Preventor e hekaredihk’e goch’a beked4 »e20 Notes:
A plug to stop it from escaping too fast (North Slavey)
Flare Notes:

It burns extra gas at the end of the pipe

Le gharegoyéwe k’erekedehlo
(North Slavey)
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Field Juden1 fe hegiit’o godahk’é Notes:
A place where they drill many oil and gas  (North Slavey)

wells

Oil Patch Juden1 te géhly Notes:
A place with many oil wells (North Slavey)

Cubic Foot Notes:

They count the amount of natural gas

with this number

() It is the amount of gas that fits in a box
with all sides one foot long
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Cubic Metre Notes:
They count the amount of natural gas

with this number.

() Amount of gas that fits in a box with all
sides one meter long

Barrel Le libari Notes:
They count the amount of oil with this (North Slavey)
number

() They are not counting real barrels.
Instead, they are measuring how much oil
there is in total. One barrel is the same as
saying 42 US gallons.

Parts per Billion / Million Dareht’e kitawohtl’e hevekihdza Notes:

Number used to show how much is (North Slavey)
mixed in there
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Trap N3éyas te fo gots’enewez0 Notes:
Underground rocks that hold oil or gas (North Slavey)

in it

Reservoir Lani ndyo fe wotl’1 Notes:
A lake of oil or gas underground (North Slavey)

Potential Notes:

The amount of oil and gas they think is
in the area

Le daréht’e gots’€ yili guniwe
(North Slavey)
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Oil and Gas

Reserves Kakiyéhtl’e gots’é néhyo te wetl’1 Notes:
The amount of oil and gas they knowisin  (North Slavey)
an area
Development Well K’6ne te hegit’o godahk’é gowina fe Notes:
A well drilled to take out the oil and gas ~ hika waynehkego
they found (North Slavey)

Notes:

Injection Well
A well they put liquid in to help get oil
and gas out

Nohyas tu rakuhtl’e gogha nehkego
(North Slavey)
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Oil and Gas

Well Completion Le kékuhtl’e gha rigét’o Notes:
Making the well ready for taking out the (North Slavey)

oil and gas

Production Yehwo ga dutl’; gha séraya Notes:
They pump up the oil, and get it ready to ~ (North Slavey)

send through a pipeline

Compressor Station Notes:

A building that makes pressure to push
gas through a pipeline
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Oil and Gas

|
Flow Line ?6hn4d gots’e bega lehwddéwé ts’e le Notes:
A pipe underground yétl’e

(North Slavey)

Pipeline Lehws Notes:
A pipe that moves gas (North Slavey)
Oil Spill Le kéhitl’y Notes:
Oil spilled on the land or water (North Slavey)
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Oil and Gas

Land Farm Neh sérarats’ohz; godahk’é Notes:
Where they clean the dirt after an oil spill ~ (Fort Good Hope)

Well Abandonment Neh kagok’é dughagoyidi Notes:
They clean up, cap the well and leave it (North Slavey)

Well Depletion lahot’e bek’egots’ohwi Notes:
To use up all the oil or gas (North Slavey)
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Oil and Gas

Gas Processing Le sérdya Notes:
They fix the gas so it can be used in (North Slavey)
machines
Notes:
Notes:
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Index

Index

A

Aboriginal Peoples 22

Access Agreement 23

Access and Benefit Agreements 24
Acid Mine Water 134

Acid Rain 113

Active Layer 82

Adaptive Management 42

Adit 124

Advanced Exploration Program 120
Adverse Impacts 48

Air Gun 144

Alternative Energy Sources 43
Ambient Air Quality Parameters 114
Analysis 107

Analytical Detection Limits 109
Appropriate Indicator 33

Area of Interest 13

Arsenic 86

Associated Gas 141

Auger 127

Autonomy 73

B

Backfill 135

Baghouse 129

Barrel 154

Barricading 127
Baseline Conditions 28
Basement Rock 138
Bedrock 84

Behavioral Response 104
Benchmark Area 11

Beneficial Impacts 49
Benefits Plan 24
Benthic Invertebrates 98
Berm 128
Bioaccumulation 117
Biodiversity 103

Bit 147

Blowout 152

Blowout Preventor 152
Boom and Bust Cycles 65
Borehole/Drill Hole 120
Boundary 13

Byproduct 122

C

Call for Bids 19

Call for Nominations 19
Canadian Shield 84
Candidate Protected Area 13
Cap 135

Capital 74

Carnivores 100

Carrying Capacity 104

Case Study 32

Causal Factor 34

Chronic Toxicity 118

Cobalt 88

Commitment 55
Community-based Assessment 32
Community Surveys 31
Community Wellness 72
Compensation 45
Compressor Station 157
Condensate 111
Conservation 7
Conservation Area / Zone 17
Conservation Value 9
Consultation 22
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Consumer Price Index 69
Contaminants 116
Co-occurrence 34
Cooperation Agreements 57
Copper 87

Core 81

Core Analysis 81

Core Need 77

Core Representative Area 10
Cost-benefit Analysis 40
Critical Load 117

Crosscut 125

Crown Rights 18

Crusher 129

Cubic Foot 153

Cubic Metre 154

Cultural Impact 44

Cultural Maintenance and Transmission 71
Cultural Retention 71
Cumulative Effects 106
Cumulative Effects Assessment 39

D

Decommissioning 135
Delineation Well 150
Demographics 75
Dependency 73

Deposit 121

Depth 148

Derrick 146

Determinants 33

Developer 45

Development 25
Development Application 46
Development Description 52
Development Proposal 25
Development Well 156
Diamond 86
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Index

Diamond Bit 147
Diffuser 132

Direct Impacts 36
Directional Drilling 149
Directly-affected Community 48
Discharge 96

Discovery Well 150
Dissolved Gas 142
Dissolved Water 143
Dragline 123

Drainage Patterns 94
Dredging 96

Drill 146

Drilling 119

Drilling Mud 147

Dry Gas or Lean Gas 141
Dry Hole 150

Dust Suppressants 111

E

Earth Cover Mapping 9
Ecological Integrity 102
Ecological Process 103
Ecological Representation 10
Ecology 102

Economic Impacts 44

Ecoregion 10

Ecosystem 102

Effluent 131

Emissions 112

Employee Retention 67
Employment Rate 66
Endangered Species 106
Enforcement 61

Environmental Assessment 51
Environmental Impact Assessment 25
Environmental Impact Review 56
Environmental Impact Study 58

Ephemeral Streams 95
Erosion 83

Esker 119
Eutrophication 97
Expert Advisor 54
Exploration 119
Exploration Licence 20
Exploration Well 149
Explosives 126
Extraction 126

F

Federal Legislation 5

Fetal Alcohol Spectrum Disorder 76
Field 153

Fish-bearing Lakes 97

Flare 152

Flowing Well 151

Flow Line 158

Flue Gas Desulfurization 128
Fly Ash 112

Footprint 26

Fossil 82

Fragmentation 106

Fugitive Dust 112
Functional Literacy 75
Futures Foregone 39

G

Gas 139

Gas Detection Analyzer 148

Gasoline 141

Gas Processing 160

Gender-based Assessment 27
Genuine Progress Indicators (GPI) 70
Geochemistry 79

Geologist 79
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Geology 79
Geophysical survey 80
Geophysics 80

GINI Coefficient 67
Globalization 7
Global Warming 114
Gold 86

Greenhouse Gases 114
Gross Domestic Product (GDP) 69
Ground Truthing 43
Ground Water 93
Gusher 151

H

Habitat 98

Hardrock 85

Harvesting 70
Hazardous Substance 116
Headframe 124

Heavy Metal 116
Heritage Resources 75
Home Range 98

Hotspot 12

Hydration 129
Hydrocarbon 139
Hydrocarbon Potential 16
Hydrology 92

I

Impact Benefit Agreement (IBA) 44
Impact Equity 37

Impact on the Environment 50
Impact Pathways 35

Impermeable 137

Incarceration 76

Indicator 33

Indicator Minerals 85
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Index

Indirect Impacts 36
Induced 34

Inflation Rate 69
Information Request 54
Injection Well 156
In-migration 68
Inspector 61
Intergenerational Equity 37
Interim Protection 14
Intervener 58

Ion Exchange 131

Iron 88

J

Jackleg 127

K

Key Informants 30
Kimberlite 85

L

Labour Market 66

Land Farm 159

Landman 21

Landowner 21

Landscape Unit 11

Land Use Permit 47

Land Use Plan 16

Land Withdrawal 17

Leaching 134

Lead 88

Legislation 5

Lethal Concentration: 50% (LC50) 117
Life Skills Training 71

Likely 55

Limits of Manageable Change 38

Liquefied Natural Gas (LNG) 140

Local Government 49

Local Knowledge 31

Longitudinal Research 29

Lowest Observable Effect Level (LOEL) 109

M

Mackenzie Valley Environmental Impact
Review Board 51

Mackenzie Valley Land and Water Board 46

Mackenzie Valley Resource Management Act 6

Management Plan 15

Matrix 35

Mean 108

Measures 56

Median 108

Memorandum of Understanding (MOU) 23

Mental Mapping 35

Meteorological Stations 115

Methane 140

Might 50

Migration 99

Mine 122

Mineral 84

Mineral Claim 18

Mineral Potential 16

Mineral Rights 20

Mobility 68

Mode 108

Model (MARXAN) 12

Monitoring 61

Monitoring Agency 62

Mortality 105

Multiplier Effect 65

N

National Energy Board 60
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Natural Gas 140

Network of Protected Areas 15
Nickel 87

No Net Loss 41
Non-renewable Resources 8
NWT Water Board 57

O

Off Shore Drilling 145
Oft Shore Rig 146

Oil 142

Oil Patch 153

Oil Spill 158
Oligotrophic 97
Open Pit Mine 123
Ore 120

P

Panel Hearing 59
Participant 58

Participation Rate 66
Particulates 111

Parts per Billion / Million 154
Party 53

Passerines 101

Paste Technology 130
Perceived Risk 36
Permafrost 81

Permeable Rock 137

Permit 47

Petroleum 139

Petroleum Rock 138

pH 113

Pipeline 158

Polluter Pays Principle 42
Population Fluctuations 105
Population Health Model 72
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Index

Porewater 93

Possible Ore Reserves 121
Potash 91

Potential 155

Potential Acid Input (PAI) 113

Potentially-affected Community 48

Poverty Line 77
Precautionary Principle 41
Precipitate 109

Predator 99

Preliminary Information Package 57

Preliminary Screening 46
Prey 100

Primary Research 28
Proactive 42

Probability 107

Probable Ore Reserves 121
Processed Kimberlite 133
Processing Plant 128
Producers 138
Production 157
Production Licence 21
Productivity 103
Progressive Reclamation 62
Project Life Cycle Assessment 26
Prospecting Permit 18
Protected Area 15
Protected Areas Strategy 8
Protection 6

Public Concern 50

Public Hearing 54

Public Registry 52

Q

Qualitative Research 30
Quality of Life 72
Quantitative Research 30
Quarry 89

Quartz 89
Quicksand 91

R

Raptors 100
Reclamation 62
Reconnaissance 27
Recovery 122

Red Mud 90

Referral 49

Regulators or Regulatory Authorities 60
Regulatory Review 60
Renewable Resources 8
Reproductive Fitness 105
Reserves 156

Reservoir 155

Residual Impacts 38
Resilience 37
Responsible Authority 59
Responsible Minister 59
Reverse Osmosis 132
Risk Analysis 40
Royalty 24

Rules of Procedure 51
Runoff 95

S

Salvageable Materials 40
Samples 80
Sandstone/Mudstone 91
Scoping 52

Secondary Research 29
Sediment 96
Sedimentation Ponds 132
Seep 144

Seismic Surveys 144
Self-assessment 26
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Settlement Area 22

Settlement Lands 23
Sexually-transmitted Infections (STIs) 76
Shaft 124

Shale 89

Shallow Gas 145

Shorebirds 101

Significance 55

Significant Discovery Licence 20
Silver 87

Simulation 12

Site Reclamation 63

Slag 131

Sloughing 126

Slurry 130

Smelting 130

Social Capital 74

Social Cohesion 73

Social Impacts 43

Social Infrastructure 74
Socio-economic Agreement (SEA) 45
Socio-economic Environment 65
Socio-economic Impact Assessment (SEIA) 27
Sour Gas 143

Spatial and Temporal Boundaries 28
Special Element 11

Special Management Area / Zone 17
Sponsoring Agency 14

Spring 94

Staging Area 99

Stewardship 6

Stope 125

Stratification 83

Subsistence Economy 70

Subsurface 83

Suggestion 56

Sulphide Minerals 90

Sulphurous Rock 90

Sumps 125
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Surface Rights 19 W
Surface Water 93
Surficial Material 82 Waste 115
Sustainability Assessment 39 Waste Rock 133
Sustainable Development 7 Water Balance 92
Sustainable Threshold 107 Waterfowl 101
Sweet Oil or Gas 142 Water Licence 47

Watershed 92
T Water Table 94

Well Abandonment 159
Tailings 133 Wellbore 148
Tailings Pond 134 Well Completion 157
Terms of Reference 53 Well Control 151
Territorial Legislation 5 Well Depletion 159
Third-party Interests 14 Western Canada Sedimentary Basin 137
Total Dissolved Solids (TDS) 110 Wildcat 149
Total Suspended Particulate Matter (TSP) 110 Work Plan 53
Total Suspended Solids (TSS) 110
Toxicity 118 A
Toxic Waste 115
Traditional Knowledge 31 Zero Tolerance 41
Trap 155
Trend 29
Tributary Streams 95
U

Underground Mine 123
Unemployment Rate 67

\%

Valued Components 32
Values 9

Vegetation Class 104
Vibroseis 143
Viscosity 145
Vocation 68
Vulnerability 38
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: Mackenzie Vailley

.* Environmental Impact Review Board

200 Scotia Centre
Box 938, 5102-50th Avenue
Yellowknife, NT XA 2N7

Phone: 867-766-7050
Fax: 867-766-7074
Toll Free: [-866-912-3472 (NT,NU,and YT only)

mveirb.nt.ca
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